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étel-zsír 
k ó k u s z d i ó k b ó l 

a legfinomabb a m a g a nemében . 
GYÖRGY SCHICHT „Ceres" tápszerművek osztálya, Aussig E/m. 

SZÉPSÉGET 
csak ügy érhetünk el, ha a 

MA-HILLA 
szert használjak, mely törvényesen védve van 
és kezeskedve teljesen ártalmatlan, meg­
vizsgálva és biztosan ható szer szép rózsás 
szm és tiszta arczbőr elérésére. Pörseníst, 
borátkát, orrvórösséget, szeplót, redöt 

és ránczot már rövid használat után tfinlet el a lekcsekelvebb 
nvomok visszahagyása nélkül. Az arczbőrl üdévé, rózsássá és 
bársoynpuhává teszi. A ki Jla-Hillá-val egyszer próbát tett, ax 
nem lesz képes azt többé nélkülözni. Ezt bizonyítják a naponta 
beérkező hálairatok és megrendelések. Ara egy nagy tégelynek, 
mely több hónapra elég, 3.83 K. Minden tégelyhez egy próbadarab 
Má-Hillt-szappan és pontos utasítás van mellékelve. Próbaszelenczék 
1 K 20 f.-nek bélyegekben való beküldése ellen küldetnek szét a fő­
raktár által. A szétküldés a tartalom megnevezése nélkül utánvét 

mellett eszközöltetik a főraktárból. 
Late iner Leó, Wien, 1/28, Wollzeile 31. Má-Hilla kapható 
Budapesten, Törők József gyógyszertárában, Andrássy-út 26. 
és Király-u. 12. sz. a. Zágrában S. Mittelbach gyógyszerész 
Duga ulica 3. Próbaszelenozéket csak a főraktár küld. 

MATTONI 11003 
• t ír 

ERZSEBET-SOSFURDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

Wr'tíi&SSZ női bajokban, 
továbbá alnasi és általános vérbőség-ben, Teröoxeri 
pangások esetén máj- és lépbajokban,aranyérDen stb 
Idény április 15-től szept. végéig. 
65 fürdőszoba; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Rendelő orvos: Dr. Polgár Emil. 
Villamos vasúti állomás. Villamos vasúti ólíomós. 

Szeplőt, máj foltot, mitesszert, pat­
tanást, kiütést, ranczokat, himlő-
helyeket és minden arcztisztát-

lanságot 
pár nap alatt eltávolít az orvosilag ajánlott bőrszépitő, 

finomító és ifjitó hatású Maderspach-íéle 

BENZOE-CRÉME. 
Az arcznak friss üdeséget, fiatalságot és fehérséget 
ad. — Teljesen ártalmatlan. — Számos elismerő-levél 1 
A T>o 1 lrftT> hozzá Benzoe-tejszappan 7 0 fii. 

Hl di i. HUli) Bensoe-pnder 1 kor. 
Postán szállítja az egyedüli készitő 

MADERSPACB FÉREM Merész 
B U D A P E S T , 

X., Rákosfalva. Külső -kerepes i -u t 104 . 
F ő r a k t á r : Török gyógytár, Király-u. 12. szám és 

Andrássy-ut Í6. szám. 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„$TELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételő szer, 
mely a haj eredeti szinét adja vissza. Ü v e g j e 2 K. 

Z 0 LTÁ N BÉLA gyógyszertárában, 
Budapest , V 49, Szabadságtér, S é t a t é r . u t e z a 

sarkán. 11186 

LUSER L.-féle t u r i s t a t apasz . 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem, 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr 

keményedései, to­
vábbá mindennemű 
bőrelszarusodás > yjS^-o'^r ^•l)z' 
ellen. A hatás- J K ^ J ^ P o n t i 

ért jótál lás A V V szétktildési 
vállal- / s & f i r r a k t á r : 

SCHWENI L, 
FÓgyszerész 

MEIDLIITG — B É C S . 
Csak akkor valódi, ha min-

. den használati utasítás és minden 
r A^"/^JT tapasz a mellettes védjegygyei és 

r jéSr.Jp'jr aláirással el van látva, íizért is erre 
"•^JrS^r ügyelni kell.— 1 doboz ára 1-20 kor. 

Vidékié 1'85 kor.elözeteabekfildéae mellett bérment. 

tátik 

Magyarországi főraktár: 10529 
Török Jóise{éYÓéYSi.,Bn(iape5t,KirálY-u.i2.Andrá3SY-nt 26. 

Csak „SICULIA" névvel ellátott üvegek valódiak. 

„MIT forrás -TÍZ 
a sós savanyúvizek királya. 

Sziklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor, vese, hólyag huriitos bántalmai el­
len. Korányi, Kétly. Nnricsán, Tanszk, 
Riegler tanár urak szak- C S ^ M U Q 
véleményei a MALNAS1 » l ^ U l l « i 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyiiYizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár : 
BUDAPEST, 

József-körnt 37. 
Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és füszerkereskedésben. TELEFON 59—46. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i lághírű Fö ldes - fé l e 

MARGIT-GREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépít. 
A Földes- fé le M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan haté ártalmatlan szer 
««eplők, májfoltok, bőratkák, 
pattanások, kiütések s mindennemű 
bőrbaj e l l en . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

letes beküldése után kW.1 
készítő: 

szeri 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z i l i b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkít. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Budapesti főraktár:Török József gyógysz.Kirily-i 
, 1 2 és Andrássy-út 29.Kapható minden gyógyszertárba] 

sokat ér! 
Bársonysima, szeplőtlen, át­
tetsző, bármily szépséghibá­
tól ment barmatfide arezbőrt 
biztosit 

csak a Nárcisz-créme. 
Ára: 1.50 K, a hozzávaló szappan 1 K, j 
postán a kettő együtt 3 K bérmentve. 
Hattyu-gyógytár Bpest, Aréna-ut 126 8. 

Vihnue Étkezés : 
reggeli, ebéd, ozsonna 

es vacsora egy napra 3 K, 
egy hé tre 2 0 K. 

Kiváló gyógyhatású női 
betegségek, vérsze­
génység és idegba­
jokban. Hidegvizgyógy-
intézet, láp és fenyőfürdők. 

Szobák he tenként 7 K - t ó l 
31 K 5 0 f . - lg . 

A szobák árai az elő- és utóévadban 
(jun. 14-ig és augusztus 23-tól) 40%-

kal mérsékeltebbek. 

VIHNYE 
Hatósági fürdőorvos 
dr. Décsey István 

budapesti nőgyógy. 

természetes meleg vasas gyógyfürdő Bars-
megyében, fenyves és lombos erdő környezte 
szélmentes völgyben. Posta-távirda és interur­
bán telefonállomás. Gyógyszertár helyben.Vas-
uti állomás: Szénásfalu-Vihnye, a fürdőteleptől 

S kilómét, távolságban. 
A fürdől Seimeczbánya városa (melynek tulajdonát képezi) házilag 
kezelteti; gondnokul ez évben is Sztancsay Miklós törvényhatósági 

főjegyzőt küldötte ki. 
A házi kezelés bevezetése ótaVihnye fürdő július és augusztus 
hónapokban túlzsúfolt , a jelentkezők mindegyike lakást egyál­
talán nem nyerhetett s azért ez utón is figyelmeztetjük a Vihnye-
fnrdőben gyógyulást óhajtó betegeket, hogy lakás-biztositás 
nélkül, főképpen július hóban az odautazás kellemetlenséggel járhat 
s hogy a pihenő gyógyulásra legalkalmasabb a május és június hó, 

avagy augusztus 15-től szeptember l*-ig. 
Seimeczbánya város törvényhatósága a lakáshiány megszüntetése 
indokából e kies fürdőhelyen v i l la - és sza l lóép i t te tőket 
ingyen kő és polgári áru épületfa kiszolgáltatásával, esetleg ingyen 
Tagy kedvezményes áru telek átengedésével is támogatja. Prospektust 
yiid és részletesebb felvilágosítást ad az igazgatóság. 

Rozsnyay Pepsiii bora. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o m o r g y e n g e s é g 

ellen. 

Étkezés közben véve, megóv a g y o ­
m o r t e r h e l é s t ő l . Egy üveg ára 

3 k o r . 2 0 flll. 

Egy postacsomag 6 üveggel 1 9 k o r . 
3 2 fill. franko küldve. 

Kapható: 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n , valamint a készí­

tőnél : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában, 

ARAD, Szabadság-tér. 

Ne vásároljon órát 
Sikkel 

frt 

1.50 
Ezüst 
frt 

mielőtt nagy árjegyzékemet meg nem nézte, 
mely 1200 kepét tartalmaz mindennemű 
arany és ezüst ékszerárukról, ön már jó l 
járó remonto ir -órákat kap há­
rom évi irásbrli jótállás melleit n i k k e l 
vagy acélból 1 frt 5 0 krért , va ­
lód i ezüstből 3 frt, 14 karát , 

i aranyból 8 frt, ezüst páncél-
l lánc 9 0 kr., páncél lánc 1» ka ­

rát, aranyból 10 frt, 14 karát . 
I aranygyűrű és fülbevaló 2 frt, 
[ ingaóra 2 . 8 0 frt, kaknkóra 
2 3 0 frt és ébresztőóra 1 frt. 
Meg nem felelőért a pénz visszjküldelik. 

Szétküldését eszközli utánvéttel 

M A X B Ö H N E L 
órás 

Wien,IV., Bargarethenslrasse 27. 
(saját házában). 

Nagy és régi cég, alapíttatott 1840-ben. Kitüntetve a Grand P r i x 
és « nagy arany éremmel. 

Kérje 1200 képet tartalmazó katalógusomat Ingjén 
és bérmentesen. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utoza 4. 

23. SZ. 1906. (53. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL 
KŐMDNKATÁES 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 10. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Eeáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre . 
Félévre 
Negyedévre. 

16 korona. A tVUágkrónikái-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaikig meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A MADRIDI ESKÜVŐ. 

Az EGYETLEN Bourbon iránt, a kit még a 
trónon meghagyott, nagyon kegyetlennek 

..és nagyon türelmetlennek mutatja magát 
a végzet. Május 27-ikén lett csak húszesztendős 
Alfonzó, Spanyolország fiatal királya és gyilkos 
kezek már másodízben sújtották felé a halált. 
Meg akarták ölni tavaly, mikor mint uralkodó 
először ment vendégségbe a szomszéd biroda­
lom fővárosába és alig esztendőre a párisi 
bomba után eldördült mellette a madridi 
bomba: meg akarták ölni otthon, a maga szék­
városában, a lakodalma napján. Az édesanyjá­
nak, Habsburgi Mária Krisztinának, a mióta 
fiatalon bús özvegységre jutott, abban telt az 
élete, hogy még a futó széltől is óván, egyetlen 
fiúgyermekét atyja trónjának megtartsa. Ezt az 
örömet megérte: de öröm-ó még ez az öröm 
reszkető anyai szivének? 

Ám Viktor Emánuel állítólagos mondáBa sze­
rint hozzátartozik az uralkodás modern művé­
szetéhez, hogy a király életben tudjon maradni. 
Adja Isten, hogy a fiatal XIIL Alfonzó értse az 
uralkodásnak ezt a modern tudományát, mert, 
úgy látszik, szüksége van rá a szegény fiatal 
királynak. A hatalom, mely a tett embereinek 
rejtekhelyein ellene esküdött, szörnyű a maga 
eltökéltségében, kegyetlenségében és lelketlen-
ségében. 

Ez nem néz se kort, se érzést; mert neki 
magának sincs más érzése, mint a gyűlölet. 
Ennek a virág is csak arra jó, hogy pokolgépet 
rejtsen el benne. 

Bourbon Alfonzét meg akarták ölni, mert az 
a bűne, hogy: király. És meg akarták ölni Bat-
tenberg Enát is, mert: királyné lett Meg akar­
ták ölni őket abban a pillanatban, mikor a leg­
tisztább boldogsággal volt tele a szivük. 

Battenberg Ena, most már Viktória királyné, 
az őszszel lesz tizenkilencz esztendős, még 
nincs tizenkilencz napja, hogy királyné, de a 
tizenkilencz esztendő alatt, míg Ena herczegnő 
volt, nem sirt annyit, mint Viktória királyné 
voltának első tizenkilencz órájában. A mi vele 
történt, minden életnek elképzelhető legszebb 
pillanatában, mikor Hispánia királynéjának 
koronája mellett még az ifjúság, szépség és bol­
dogság hármas koronája is ott ragyogott fehér 
homloka fölött, arra igazán kevés szó ez, hogy 
kegyetlenség. Nem ölte meg a bomba, csak 

fehér nászruháját öntötte el embervór záporá­
val, de egy mosolygó lélek egész tavaszának 
minden virágát elhervasztotta egy pillanat. Egy 
pillanat, mely a dolgok természetes rendje sze­

rint a legtisztább boldogságé kellett volna, hogy 
legyen. 

Viktória királyné, a ki aligha lesz most már 
olyan vidám többé, mint a milyen Ena her-

A SPANVOL KIRÁLYI PÁR. 
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czegnő korában volt, fájdalmas tépelődéssel 
tűnődhet ik ra j t a : mivel szolgált rá ilyen ke­
gyetlen megpróbál ta tás ra? Száz bölcs se adhat 
neki más feleletet rá, mint azt, hogy ára van 
minden szépnek, j ónak ezen a földön. Az ő 
élete idáig olyan szép volt. a Gondviseléstől 
annyi jót , kedveset, gyönyörűségeset kapott, 
hogy okvetetlenül fizetnie kellett valamivel 
érte. í m e n sors behajtotta a tar tozást : egy be­
vérezett menyasszonyi ruha formájában, a me­
lyet már ott őriznek az almodenai templomban. 
Azt azonban, a ki viselte, Isten jósága meg­
tartotta, hogy letörölhesse a könnyeket, a melyek 
azokért hullnak, a kik érette haltak meg. 

DALOK. 
i . 

Az oroszlánketrecz előtt álldogálok, 
Nézegetnek onnan rám az oroszlánok, 
Néznek egy darabig, majd összemorogva, 
Kedvetlenül dőlnek a sárga homokra. 

Hej, oroszlánok, de bemennék közétek, 
Hogy szegény szivemet ott összetépjétek ! 
Ugy sincs, mit keresnem ezen a világon, 
Áldás lenne nekem most az én halálom ! 

Gondolja magában mind a két oroszlán: 
«Egész bátorsággal bejöhetnél hozzánk, 
Nem kell nekünk ilyen szánni való ember ! 
Mit csinálnánk a te keserű sziveddel ?» 

II. 
Szép táj ez, a hol az utam vezet, 
Mulattat lelket, mulattat szemet, 
Zöld erdős hegyek, a merre nézek, 
Paradicsom sem lehet ennél szebb ! 

S nekem mégis csak nem telik kedvem, 
Sehogy sem telik e sok nagy hegyben: 
Akárhogy nézzek én ormaikra, 
Csak sírod látom bennök — nagyítva I 

I I I . 
E kis kendőt még Róza vette, 
Maga betűzte, maga szegte, 
S míg dolgozott lágy kezecskéje, 
Annyi szép álmot varrt beléje ! 

S ez is kopik már, e kendőcske, 
Sokáig már nem látom őt se, 
Hovatovább mind egyre ócskább, 
Alig tartja a szál a gyolcsát. 

Maholnap alig marad nékem 
Rózáról valami emlékem, 
Mindenét, a mi itt fenn rá vall, 
Enyészni viszi el magával. 

Miként a nap, ha éjbe ment le, 
Sugarait bevonja rendre, 
Melyek egén az alkonyaim ak 
Egy darabig még künn maradtak. 

IV. 
Csodálatos tavaszi éjszaka ! . . . 
Fölöttem tenger csillag fénye ég, 
Jó rég kialudt már a nap tüze, 
S még sincs setét, csak enyhe szürkeség. 

Fehér vízfoltok ezüstje ragyog, 
Csillagok fényén szinte sziporkázik, 
Békés tanyák kis ablakaiból 
Itt-ott az élet pirosan világít. 

Ligeteken még nem szól fü mile, 
Tücsköt se rejt még zsengő rétek selyme, 
S mégis már mintha rétről, ligetekből 
Valami édes ébredés neszelne. 

Én Istenem, a nagyságod előtt 
Bús, törpe szolgád megdöbbenve állok : 
Minő művészet — Róza nélkül is 
Ennyire széppé tenni a világot I 

Jakab Ödön. 

TE.. . ! 
Elbeszélés. — Irta Floriche. 

1870 május. 
Pereg a tavaszi e s ő . . . Pereg, mint az asszony­

szemből a könny. A kis madarak csöndesen búj­
nak a lombok alá, daluk, csicsergésük elhallgat, 
pedig nagy, pislogó szemeik mutatják, hogy 
örvendeznek a forró levegőt felüdítő permeteg­
nek. A jázmin és orgona min tha árasztaná az 
illatot a kicsi kertből fel a te ablakodig. 

És én nézem a pergő, esőcsinálta fátyolon 
keresztül a te édes szép arczodat. 

Te nem látsz engem — hogy vennéd észre 
te, a kinek családjában több pair, több maróchal 
volt, min t a mennyi elődöm n e k e m . . . 

Pereg az eső, pereg, az én epedő szivemből 
fakadt könnyár is az én szemeimből, mer t oly 
közel, s mégis oly mondhata t lan messze vagyok 
tő led ! 

N é h a . . . g y a k r a n . . . csaknem mindig két­
ségbeesve kérdem, van-e há t igazán Is ten ? s ha 
van, miér t nem olyan jó , mint azt Jézus szavai 
u tán taní tványai le í r ták? Miért kellett nekem, 
a cent garde szegény, névtelen főhadnagyának 
megszeretni téged, a ki oly mondhata t lanul 
magasan állsz fölöttem, mint a csillag e nyo­
morul t föld felet t ; miért kellett ép nekem má­
sodik Gil Blasként «egy csillagba szerelmes 
féreggé lennem ?» 

H a te tudnád, micsoda érzelmek árasztják el 
az ón szivemet, mikor szakaszom ólén, kivont 
karddal ott állok a Tuilleriák lépcsőjének felső 
fokán; te érkezel, de a szivem megsúgja előre, 
hogy most a te kocsid gördült b e : én várom 
jöttödet, megmozdulnom nem szabad — lenge, 
szép alakod elsuhan e lő t tem; az egész csak egy 
pil lanatnyi, álombeli tünemény, miből nem 
marad más vissza, csak a parfüm i l l a t a . . . nem, 
n e m ; hálát lan vagyok, mer t egyszer — egyet­
lenegyszer elvesztettél egy gardéniát . Ugyan 
tudod-e, hogy megle l tem? Tudod-e, hogy őr­
zöm ? — hogy azóta az az én fétisem, a kihez 
imádkozom, hogy csak egyetlenegyszer mond­
hassam élő szóval neked, h o g y : «Édes szép 
szerelmem te ! — t e ! — te !» 

Hogy miér t ez az őrült vágyam ? ezt is meg­
mondom. 

Mi «cent garde»-ok csak kariatidjai vagyunk 
a császár palotájának, — de minket hozzátok, 
ti égi szépségek, nem eresztenek közel. 

Halljuk ruhái tok selymes frou-frouját, egy 
pi l lanatra látjuk bájos arczotokat, aztán eltűn­
tök a fényes termek szárnyas ajtóiban s nekünk 
nem marad csak egy álomkép, csak az epesztő 
vágy az elérhetetlen u t á n . . . 

Egy estély u tán az édesapád kisórt le. Ép 
mellet tem haladtatok el, mikor ha lkan figyel­
meztetett, hogy húzd összébb a pélerinedet, 
mert meg találsz fázni. 

És én irigykedtem, féltékenykedtem az öreg 
tábornokra, hogy neked azt mondhat ta , hogy : 
te . . . 

Lesz-e valaha idő, mikor nekem is részem 
lesz e bo ldogságbó l . . . Mondhatom-e én is 
va l aha : Lila — édes, szép Lila t e . . . 

Pereg a tavaszi eső s annak fátylán keresztül 
nézem palotátok ablakait — hátha megláthat­
n á m silhouettedet — há tha elég erős volna az én 
szivem forró szerelmének a magnetizmusa, 
hogy megértesse veled, hogy te angyal — te . . . 
sóvár epedéssel imádlak téged . . . 

1870 június. 
Ragyogó, verőfényes az ég. Beragyog egész a 

szivemig — a lelkemig. Mondhatat lan örömem 
van, mer t ma láttalak téged a Caroussel-téren, 
ós míg 0 Felsége lelkes szavakat intézett a 
már megszemlélt csapatokhoz, alkalmam volt 
gyönyörködni benned, te minden szépségek 
szépe, a min t lenge, világos ruhádban ott ültél 
a császárné oldalán a landauban. 

De van más nagy örömem is. 
Elrendelték a mozgósítást. Rövidesen indu­

lunk a határ felé s engem az a szerencse ért, 
hogy a cent gardetól mint kapitányt osztottak 
be a vértesekhez s most a te atyád hadosztá­
lyába tartozom. 

Mily örömtől sugárzó arczczal nézted az el­
vonuló, csillogó csapatokat! Szemeidből ragyo­
gott a honszeretet. — A gloirera gondoltál te 
is, ugy-e, mint én? 

Mesés tündérálmok fogtak el engem s éjjel­
nappal fogva tartják a lelkemet. 

Lá tom magam előtt a hajdani hősöket, kik 
szédítő gyorsasággal lettek közlegényből F r a n -
cziaország maréchaljai, pairjei, herczegei és 
fejedelmek leányait vették nőül. — Megnyílt 
há t előttem a pálya, mely feléd vezet és érzem, 
meg van irva a csillagokban, hogy kivívjalak, 
hogy kardommal szerezzem meg a rangot, a 
vagyont, a koronát , a mely egyenlővé tesz ve­
led — roszúl mondom, nem egyenlővé, hiszen 
hozzád fogható, veled egyenlő nem lehet a jó 
Is ten angyala sem — de a mi mégis feléd segít, 
te édes szépség — te . . . 

Strassburg, 1870 június vége. 
Pár napi p ihenőnk van, hogy a fárasztó me­

neteket kipihenjük, mielőtt át lépnők a határ t . 
É n nem fáradtam el. A vért nem törte a vál-

laimat, nem éreztem a menetelések kisebb-na­
gyobb kinját, mert reád, folyton csak te reád 
gondoltam, s arra a mondha ta t l an üdvösségre, 
melyben részeltettél tudtodon kivül. 

Leirom hiven, hogy ha majd czólhoz érek, 
lásd, mily régen, mily hiven szerettelek. — 
Naplómat egy kis maroquin-tárcza őrzi. — Az 
alakja olyan, min t egy levélboríték, kulcscsal 
van bezárva, a kardkötőmön viselem s mig belé-
jegyzem soraimat, úgy tetszik, m in tha veled 
beszélgetnék. 

Ma két hete tör tént . 
Indulásunk előtt atyád, a tábornok meghívta 

tisztjeit egy e s t é l y r e . . . É n is a meghívottak 
között voltam. 

Ki tudná-e fejezni szóval, betűvel valaha 
valaki az érzelmeket, melyeken a meghívás pilla­
natá tó l hozzátok való indulásomig keresztül­
m e n t e m ? Boldog öröm rezegte át egész lénye­
met, mi t gyermekes félelem váltott fel. Szeret­
tem volna tolni az időt, s a min t közeledett az 
indulás pil lanata, úgy reszkettem, min t egy kis 
diák az első légyottja előtt. Alig tud tam felcsa­
tolni a kardomat és a sisakomat nem bir tam 
égő fejemen el tűrni . 

Fu tó nyári fergeteg u tán még permetezet t az 
eső s odakopogtak kövér cseppjei a kocsim 
ablakához, de a leáldozó nap sugarai már oda­
festették a sirva futó felhőkre a szivárványt, a 
jobb jövő reményét, s z i m b ó l u m á t . . . 

A kocsiban oly szépen elgondoltam az estély 
lefolyását. Lát ta lak téged csillogó, gyémántos 
ruhádban, melynek pompájából csak az a dia­
dém hiányzik, melyet kardom élével én fogok 
neked megszerezni Berlinben. Elképzeltem, 
hogy engem kitüntető szívességgel fogadsz, 
meghallod a szivem dobogásából, megérted a 
szemeim égő sugaraiból az én nagy t i tkomat s 
meg fogod engedni, hogy körödben töltsem az 
egész estét s meghallgatod lángoló szerelmem 
perzselő szavait. 

Az öröm megrészegítet t ; imbolyogva halad­
tam fel a lépcsőkön. A szivem dobogott, min tha 
ki akart volna ugrani a he lyéből 

Mikor beléptem a terembe, szemem előtt 
összefolyt a világ, nagyon szomorú alak vol­
tam, midőn meghaj tot tam magamat tábor­
nagyom előtt s csak akkor kezdtem tisztán lá tni 
újra, mikor neked bemutatva, felcsendült a te 
kristály h a n g o d : 

— Örülök, hogy megismertem, — szóltál ke­
zet nyújtva. 

Két keztyübe burkolt kéznek a szorítása volt 
ez csak, de nekem égi üdvösség . . . 

Aztán következett az ebéd. Te két vén briga­
déros közt ültél s a hosszú, nagy asztalnál én 
nagyon messze kerültem tőled. Te engem nem 
láttál, de én lát talak téged, néztelek éhes, vágyó, 
szerelmes szemekkel. 

A sok lelkes pohárköszöntőből csak a har­
sány : Vive l 'armée ! Vive l ' empereur ! kiáltá­
sokat hal lot tam s édes álmodozásomból akkor, 
ébredtem feL mikor újra felcsendült a te édes 
hangod és állva, kehelylyel kezedben kiál tot tad: 

— A franczia hadsereg győze lmére! ! 
Akkor úgy tetszett, min tha szemeidet rám 

emelted volna, az enyémek felfogták e tekinte­
te t 8 ma is őrzöm azt a lelkemben változat­
lanul . 

Mintha az egész estély csak álom lett volna, 
°ly gyorsan elmúlt, s aztán boldog részese let­
tem újra egy nyájas mosolynak, egy kézszorí­
tásnak, melyeket tőled kaptam . . . " 
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K É P E K A BRASSÓI ROMÁNOK TAVASZI Ü N N E P É R Ő L . 

Boldog Isten, milyen csekélység képes a 
gyarló embert a hetedik égbe emelni ? 

Ez a néhány szó, néhány szives tekintet és 
két kézszorítás összes emlékem tőled, de azokat 
őrzöm, azokkal van tele a szivem s a lelkem 
repes örömében, hogy pár nap múlva már 
ágyúk tüzében állok s kardommal nyitok utat 
magamnak addig a brilliáns diadémig, melyet 
a homlokodra álmodok — neked, én tündérem, 
ón vódszentem t e . . . ! 

Sedan, szeptember 22. 
. . . Meg vagyunk verve az egész vonalon, 

már nem viszem haza a maréchalbotot és a 
d iadómot ; hazudott a csillagom s talán nem 
lá thatom meg többé a te bűvös szeme ide t . . . Ki 
tudja, meddig álljuk az ostromot? Napról-napra 
új vereség! Katonáim, tisztjeim egyenként hul­
lanak el mel lő lem— holnap talán rajtam a sor, 
pedig nem fájna a halál, ha még egyszer láthat­
nám a szépséges szemeidet, hal lhatnám hango­
dat és élőszóval mondha tnám el neked, én édes 
k e d v e s e m . . . t e . . . ! 

Paris, montparnassei kórház, november. 
(Kedves Angelique testvér, egy kis füzet van 

a fejem alatt, vegye ki s irja, a mit diktálni 
fogok.) 

Most már nincs remény! Két hete ültem 
utoljára lovon a századom élén és sohasem fo­
gom most már mondhatni neked : szépséges 
a n g y a l o m . . . t e . . . 

Egy nyomorul t kis escarmoucheban törtónt, 
hogy az ulánusok kilőtték alólam a lovat. Az 
oldalamba egy pikadöfést kaptam, a balkaromat 
szétroncsolta egy golyó. 

Érzem, hogy végem v a n . . . 
Korán beköszöntött a tél . Csikorgó hideg 

volt. A betegszállító kocsi ablakain kopogott a 
csonttá fagyott hópehely s ezerformájú csillagot 
rajzolt az üvegre, a mig a jármű a lazareth felé 
döczögött velem. 

Az orvosok ijedt, sápadt arczából láttam, hogy 
el vagyok veszve menthetetlenül. A roncsolt 
karom operálását szükségesnek nem tartják és 
az u lánus dárdája jól működött, munkája töké­
letes. , . 

(Kérem, kedves Angelique nővér, ne sírja 
tele a nap lóma t : hadd jusson épen az ő ke­
zeibe.) 

Ma még seblázam sincs — teljes tudatában 
vagyok mindennek, a mi körülöttem történik s 
a mi velem tör ténni fog. 

A csillagba szerelmes földi féreg törtenete ez! 
Álmodott nagyot, merészet. — Hirt, fényes 

dicsőséget, kincset, magas rangot, édes, szerel­
mes boldogságot — de hát eltaposták. — Egy 
nyomorul t lándzsa megölte az én életem min­
den költészettel teljes reményét. — Nem félek 
meghalni, csak az fáj mondhatat lanul , hogy nem 
csókolhattam meg a kezedet s hogy nem mond­
hat tam meg soha neked, én reményem, én tün­
déri édes álmom, élő szóval, hogy egyetlen sze­
relmem voltál — t e . . . ! 

Megenyhült az idő s újra peregve hull az 
eső, mint az asszony szeméből a könny. A nagy 
cseppek odaverődnek az ablakra s végigfolynak 
azon, min tha siratnának valakit talán 
ép az én elszálló lelkemet. 

A te szemeidre gondolok — kifejezhetetlen 
vágy fog el utánad, odaborulni lábaid elé, hogy 
olvassuk együtt e l eve leke t . . . 

De aSt már nem fogom elérni. Angelique 
nővér átadja majd neked e kis füzetet. 

Megcsalt a c s i l l agom. . . hazug reménynyel 
áltatott — de még megmaradt egy h i t em: hogy 
a perczben, melyben elszáll a hozzád oly forrón 
ragaszkodó lelkem, eszedbe jutok — a légen át 
hozzád ju t érted dobogó szivem végső dobbaná­
sának a hangja. Ha pedig e sorokat olvasva a 
végére érsz, tedd balkezedet arra a kicsi kari­
kára, melyet e lap végére rajzolt a kedves test­
vér, s melyre én utolsó sóhajommal egy csókot 
lehelek; — m e g fogja abból érezni a szived, 
hogy soha más szerelmem nem volt, mint 
t e . . . t e . . . 

BRASSÓI ROMÁNOK TAYASZI ÜNNEPE. 
Egy kevéssé ismert, de nagyon érdekes 

brassói román népszokásra vonatkozó néhány 
képet közlünk. Az ünnep Brassó Szkej nevű 
románok-lakta külvárosában otthonos s a fény­
képek beküldője, Schwarze brassói festő által 
rendelkezésünkre bocsátott adatok nyomán a 
következőkben ismertetjük. 

A Szkej városrész egy völgy két oldalán nyú­
lik föl. A két hegyoldalon állanak fel, mint két 
ellenséges hadsereg, a román legények húsvét 
vasárnapján korán reggel. A mulatság kezdetét 
hangos mozsárdurrogás jelzi. Vezéreket válasz­
tanak: fővezért (vatav), tábornokot (armas), 
századosokat (sutas). Azután húsvét utáni csü­
törtökön ünnepi ruhában lóháton fölvonulnak 
az ú. n. Salamon-sziklához, a hol tánczczal ós 
buzogánydobással mulatnak, időközönként bor­

ral is fokozva lelkesedésüket. így tart ez este 
öt óráig, a mikor a marczona csapat elindul a 
város felé. 

Legeiül egy kürtös halad, utána a czigány-
banda. Aztán négy ember egy-egy szentelt fenyő­
fát visz, melynek hegyén az aranynyal ós ezüst­
tel díszített görög kereszt csillog. A tulajdon-
képeni hadi nép jön utánuk megszabott sorban 
egymás nyomában: a batrini, az öregek, a birka­
bőr süveges, pulykatollas fumiu, köztük a leg­
előkelőbbeknek fehér fumiu a neve ; aranynyal, 
ezüsttel dúsan hímzett ruhájuk, czifra lószer­
számuk oly drága, hogy csak a leggazdagabb 
legények győzik. Három-négy pisztoly függ a 
nyeregkápájukról s az egész úton van pattog­
tatás, hogy csak úgy visszhangzik a vidék. 
A menetet az asszonynép végtelen kocsisora 
fejezi be. 

Hangos zeneszó, lövöldözés közt megy le a 
menet a Salamon-szikláról a város kapuja elé. 
I t t már várja őket a katonazene s a városi nép 
tömege. Rivalgva, rettentő port verve fel üget­
nek be a városba; hogy baj ne essék, arra 
vigyáznak a köztük lovagló csendőrök. A város­
ban napokig tartó táncz ós duhaj mulatozás 
fejezi be az ünnepet. 

Az egyháznak is van szerepe ez ünnepben: a 
papság erősíti meg a vezérek választását, indu­
lás előtt egyházi dalokat énekelnek. S a papok­
nak is van benne részük, hogy az egykor sokkal 
vadabb és harcziasabb jellegű ünnep ma már 
aránylag ily szelid lefolyású. Alighanem régi 
harczos időknek maradványát kell benne lát­
nunk, mert eredete igen régi időkre megy vissza 
s lefolyása egy hadi vállalatra való elindulást 
utánoz. 

SAPPHO SZIGETE. 
«Evoé ! Bacche! Evőé! Töltsd sziveinket bé!» 

Magyar lantos szavával köszöntlek Sapphó szi­
gete. Már ott ü l a lá thatár sarkában, a hová 
lassan belopódzott, mig a hajó csodálatos si­
mán, min tha tej - tengeren úszna, közeledett 
partja felé. Nem is tengernek látszott ez az 
Archipelagus, hanem egy olyan csodaszerű tó­
nak, a melyben bűbájos szigethegyek képződ­
tek, hogy gyönyörűséggel töltsék be a vándort, 
a ki rászánja magát és sorra járja partjait. 
Mindegyik ilyen sziget egy külön világ, a 
melynek megvan a maga nagy története, hős 
kora és Istenekkel fűszerezett fantasztikus rege-



'368 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 23. SZÁM. 1906. 53. ÉVFOLYAM. 

A LOVASOK. 

De leginkább él a költőnő emléke a madarak 
lelkében, a kik parányi lelkük teljes erejével 
kezdenek nap-nap mellett új énekbe, hogy az 
Ő madárnyél vükön csattogjanak arról a mese-
multban élő nőről, a kiről ők egy hosszú 
madárnemzetsóg óta nemzedékről-nemzedékre 
szállva tanultak dalolni csicsergő énekeket. Sze­
gény kis madárkák olyanok, mikor ott a fákon 
énekelni kezdenek, mintha mindenkinek a bel­
sejébe beleszorult volna valami Sapphó elhalt 
lelkéből és most az abban a sok millió kis ma­
dárban finom, édes hangon dalolni kezdene. Az 
ő énekük az örök kar, a mely meg nem szűnő 
módon ott énekel Sapphó sírja felett és a mely 
csodálatos, páratlan énekbe beleszól mély, or­
gonaszerű hangon a sziget partjain csapkodó 
tenger az ő örökkön élő habhullámaival. De 
lehet-e szebb sírja, nagyobbszerű síremléke 
Sapphónak, mint ez a sziget, a melyben min­
denütt, minden hajlatában benne él az ő lelke 
és a mely fölött örökké ott ragyog a napisten, 
az ő csodálatos tüzes szekerén, mintha minden 
nap újra keresné Sapphót, ez isteni nőt, a ki 
vele rokon, a nagy Zeus isteni kegyelméből. 

Mennyivel jobban esik így gondolni vissza a 
mythikus időkre, mint a szocziológusok kemény 
itéletű szemüvegén át, a kik emberi voltukra 
visszavetkőztetve minden mythikus alakot, kér­
lelhetetlen realizmussal Ítélnek a bolondos 
Sapphó felett. 

világa. Itt nincs egy sziget sem, a melyet a 
Hellén-kor istenei nem barangoltak volna be, 
hogy vig mulatozásaiknak nyomát egy-egy 
mesében itt ne hagyták volna. De olyan édes 
emléke sincs egy szigetnek sem, mint Sapphó 
szigetének, melyet a dalnok nő hírneve örök 
dicsőséggel és babérral koszorúzott meg. 

Babérra ugyan nem volt szüksége a sziget­
nek, mert a babérfák erdőszerűen borítják be 
völgyeit, csak arra volt szükség, hogy ezt a ba­
bért egy mythikus alak dicsfénynyei vonja a 
sziget körül. Azóta regeszerűen nagy idő vonult 
el e vidék fölött, más nép, más emberek lakják 
e vidéket, a sziget is más nevet nyert: Mytilóné-
nek hivják, úgy hogy az ottani környékből 
semmi sem őrizte meg Sapphó emlékét, csupán 
a virágok, a babérfák és a madarak. A virágok, a 
melyek minden évben egyszer óriás pompával 
borítják el ezt a sziget halmot mintha egy nagy 
sírnak nagyméretű hantját akarnák feldíszí­
teni, mely alatt mélyen a tenger alján pihen a 
lesbosi dalkirálynő, az őrjöngésében önhalált 
keresett Sapphó. Aztán a babérfák, a melyek 
ezerszer sok ezer babérlevelet hajtanak évente 
bokros ligeteikben, hogy mindig legyen friss 
babérlevél, mely a régi kor tradiczióihoz mér­
ten övezhesse a dalkirálynő homlokát. INDULÁS A TEMPLOMBA. 

« 
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VALLÁSOS DALOK ÉNEKLÉSE A SALAMON-SZIKLÁNÁL. 

B R A S S Ó I R O M Á N O K TAVASZI Ü N N E P E . - A brassói .Pbotoglob. fénykepei. 

A mily szép és kellemes érzés, a mikor fel­
tűnik a sziget és az ember közel úszik hozzá a 
gyorsjáratú hajón, olyan visszataszító az, mikor 
a kikötőbe beevezik a gőzös és ott a parton, 
mozgásba jön a nép, az istenadta nép. Fél­
meztelen alakok, a kik kajikjaikba ugrálnak és 
egy csónak - ostromot intéznek a hajó ellen, 
hogy partra tudják szállítani az idegent. Az ide­
gent, a ki teljes idealizmussal, Sapphó lelkének 
bámulatától eltelve közeledik a szigethez, azt 
egyszerre kicsavarják gondolataiból ós a földre 
rántják ezek a görög ós török csónakosok, a kik 
egymást igyekeznek leliczitálni, hogy egy ki­
rándulót szerezzenek arra a pár órára, a míg a 
hajó ott vesztegel Mytiléne kikötőjében. Egy 
tatárképű kajikosra biztam magamat, a ki nagy 
hamar kievezett velem a partra, ott még egy­
szer elém állt ennek a buta török rendszernek 
az őre és elkérte a Teskerét, a török útlevelet, a 
melyet ez ország határain belül lépten-nyomon 
fel kell mutatni, mert a török úgy őriz minden 
embert az országában, mintha mind megannyi 
rab lenne. Eabok is szegények, egy lehetetlen, 
gyanakvó, kémkedő és gyilkos rendszer rabjai. 

Mikor megszabadultam a parti őrtől, nagy­
bamar kocsit kerítettem és vezetőmmel útra 
keltem a sziget hegylánczai felé. Abból a kis 
öbölbe szorított kalmár városból hamar kijutot­
tunk és kertek között haladtunk a hegy törzse 
felé. Kertek között, melyekben, narancsfák áll­
tak és babér-bokrok között gránátalmák piro-
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PARASZTHÁZAK MINTÁI. 

sodtak. Ellenállhatlan erőt éreztem magamon 
uralkodni, megállítottam a kocsit és egy kert 
granátfájához siettem, leszakítottam egy gyü­
mölcsöt és gyönyörködve néztem a mesék gyü­
mölcsét. Azt a ragyogó pirosbőrű almagyümöl-
csöt, melynek belsejében fekete magvak van­
nak. Képzeletem elő:t olybá tűnt fel ez a gyü­
mölcs, mint egy keleti nő, a kinek bronz szinű 
bőre van, két csattanós arczán piros árnyalattal 
és ebbe az arczba fekete szemek ékelődnek, 
melyek ép úgy csillognak, mint ennek a gránát 
almának a fekete magvai. 

Egy-két görög, örmény és török gyűlt ez alatt 
körém és csak alamizsna adással tudtam a tola­
kodó néptől megszabadulni, hogy felhajtassak 
a sziget hegyoldalára. Magán a hegyoldalon, 
meg az öböl szépséöén nem volt semmi új-
nemű, rendes tengeri tájkép, melyet egy kikötő 
öböl ad, az emberek is utálatosok és baromiak 
voltak és olyan vadak, mintha ezen a földön 
soha kultúra nem lett volna. Az egész sziget­
földön nem volt jóformán semmi különös és 
mégis abban az ünnepélyes csendben, a mely 
onnét a magasból a szigetet körül vette, volt 
valami megragadó, valami emlékszerű, Sapphó 
emléke, a mely bensőnké lett és öntudatla­
nul is hatást gyakorolt az emberre. Csaknem 
naplementéig kint kóboroltam a vidéken, de 
mikor a nap nyugovóra hajlott, sietve vissza 
kellett térni a hajóra, mert attól fogva a hajók 
napkelésig el vannak zárva a parttól. A vizén 
pedig az őrség czirkál kis csónakokon, nehogy 
valaki meg tudjon ugorni ebből a ma már szo­
morú birodalomból. Kifizettem a vezetőmet 
meg a tatár kajikost. És uti plaidembe burko­
lódzva, a táboriszéken kifeküdtem a födélzetre. 
A kapitány azzal örvendeztetett meg, hogy csak 
hajnalban indul tovább és az éjszakát kint tölti 
az öböl előtt a nyilt tengeren. Megnyugodtam 
sorsomban és elhatároztam, hogy kint alszom 
a födélzetén. 

Nem is bántam meg. Nem bántam meg azért, 
mert így egy méltó festői látványban búcsúzhat­
tam el Sapphó szigetétől. Csöndes éj volt és a 
hajó kint horgonyzott a kikötő előtt, bent az 
öbölben lecsendesült a táj, csak egy-két jelző­
lámpa jelezte az életet, a mint piros pislogással 
veresre könnyezte szemeit az éjszakai virrasz­
tásban. Szellő nem lengett, aludt az éjszaka, 
csendes álomban, mintha a tenger ringatná, 
lágyan kelő és gyöngéden simuló habokkal. 
Oly csodálatos nyugalom ült mindenen, a milyen 
csak az ilyen alvó országban lehet, a melyet 
nem izgat a nyugat nagy kultúrájának érve­
rése. 

Eltelve a mesés élvezettől, ébren töltöttem 
az éjszakát és a födélzetről gyönyörködtem az 
ünnepélyes csendben. Minden perez egy gyö­
nyör volt, bűbájosán édes, mintha a keleti me­
sék egy-egy fejezete lenne mindenik. Egy 
hosszú édes mese, melynek soha vége nem 
lesz ós így folytatódik örökké. De megjött a 
reggel és ez szétverte a várost. Először egy kis 
breeze keletkezett, a mely súgó csapkodást vitt 
be a nyugvó habokba és aztán nagy hirtelen 
felhőket hozott elő titkos birodalmából. Erre a 

megbeszélt jelre titokzatos hangok keltek a 
berkekben, a madarak feléledtek és kezdték 
hivni a hajnalt, a rózsa ujjú hajnalt, mely Ho­
mérosz hazájában születik a legrózsásabb kön­
tösben. 

Édesen szép valami volt, az ember azt hi­
hette volna, hogy abban a titokzatos mozgás­
ban benne van a szigetnek a lelke, a mely eb­
ben a hajnali órában szólalt meg, minden nap 
egyszer, az ő rejtélyes nyelvén. A kusza felhők 
ez alatt keringve szállva lecsaptak a szigetre és 
bebogozták harmatos szárnyaikkal és az olyan 
volt, mint egy égig érő gomolyag, mely a ten­
ger mélyén kezdődik és felemelkedik a felhő­
táborig, mely aztán elrejti a magasba nyúló 
csúcsait. 

Pár perez kellett még és a tengerből meg­
született a hajnal, az aranytrónú nap bíboros 
előfutárja. A sziget ekkor egy rózsaszinű nő 
alakot mutatott, mely megdicsőülten áll a ten­
ger felett és a melynek fejét rózsaszín virág­
koszorú borítja. 

Egyszerre csak ez a titokzatos alak megmoz­
dult, eleinte azt hittem, eltűnik, de aztán mind 
közelebb és közelebb jött hozzám, már-már azt 
hittem, hogy a hajóhoz ér, mikor egyszerre 
csak megsemmisült és helyette ott állt az arany 
nap és a sziget eltűnt, mert a gőzös már mesz-
sze kint járt a sík tengeren. 

Ifj. Hegedű* Sándor. 

MAGYAR KIR. MEZŐGAZDASÁGI MÚZEUM, 
III. 

Sem az ősi virtustól duzzadó pohárköszöntő, 
sem az önhitt kötekedés nem mozdítja elő a 
haza jólétét, hanem csak a csendes és kitartó 
munka és az alapos tudás. Oly édes, oly lélek­
emelő egy tudat az, hogy volt ós van még olyan 
magyar is, kinek hazaszeretetével és finom lel­
kületével csak a munka bírása vetekszik s ezek 
egyik elseje gróf Széchenyi István s az ő jobb 
keze, Vásárhelyi Pál mérnök volt. 

Természetes tehát, hogy e két férfi szobra 
méltó helyet foglal el a mezőgazdasági múzeum 
vízrajzi osztályában, a hői a Vaskapu s a Tisza 
szabályozásától kezdve egészen a malomárok 
húzásáig minden a mezőgazdaságot közvetlenül 
és közvetve szolgáló vizi művelet szemlólhetővó 
van téve. 

A túlsókat a lecsapolás és ármentesítés, a túl-
keveset meg a rétöntözés által igyekszenek ki­
egyenlíteni, mindazonáltal a csapadék szélső­
ségei még mindig fogva tartják a mezőgazdát, 
a mint egy-egy szárazabb esztendő rósz termése 
is bizonyítja. É téren még rengeteg sok a kultúr­
mérnöki teendő, kivált zsilipes öntöző csatorna­
rendszer létesítése tárgyában. 

Ilyen vízszabályozást talajjavítással egybe­
kötve igen szép modellben a franczia kormány­
tól kaptunk ajándékba. . 

Minden ilyen nemű munka napszámosa ná­
lunk a kubikos. Azaz hogy nem napszámos, 
hiszen épen azért kubikos, mert köbtartalom, 
vagyis a kiásott s eltalicskázott föld mennyi­
sége szerint és nem az eltöltött napok számá­
hoz képest kapja díjazását. A kultúrmérnök 
ezen nélkülözhetetlen munkása Szeged és vidé­
kének tisztán magyar specziálitása, mert ez a 
nép jól táplálkozik, de józan, takarókos s munka­
bírás tekintetében páratlan. Minden holmija 
ráfér a talicskájára, úgy hogy könnyen költöz­
ködik, a társa meg már fel is állította gyékény­
sátrát, melyben lábbal kifelé a tűzhöz, majd 
meg fog hálni, a tűz felett pedig már ott lóg a 
bogrács s benne a hagyományos gulyás, maga 
a kubikos pedig főzés közben megtömi a pipáját. 

Egy másik képünk a gazdasági eszközök csar­
nokából van véve s egy csoport ekét mutat a 
legkezdetlegesebb, bivalyokkal vontatott erdélyi 
határárkoló faekétől a legtökéletesebb modern 
ekéig, az utolsó kép pedig néhány parasztházat 
mutat be mintában. 

Az idei nagyszombaton délután a bécsi szak­
írók egyesületét Saárossy Kapeller Ferencz mi­
nisteri tanácsos igazgató, Paikert Alajos mú­
zeumi őr és Gabnay Ferencz kir. főerdész 
kalauzolták a múzeumban s a társaság tagjai 
igen gyakran fejezték ki elragadtatásukat a lá­
tottak felett, kijelentve, hogy ehhez hasonló 

EKEK. 

A MAGYAR KIRÁLYI MEZŐGAZDASÁGI MÚZEUMBÓL. 
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A királyné koroníja. 

Viktória spanyol királyné menyasszonyi ruhái. Gyöngy nyakék (Alfonsó király nászajándéka), 

intézet Bécsben nincsen s nem is lehet, már 
csak azért sem, mert az ő népüknek ehhez 
nincsen meg a kellő érzéke. H. G. I<. 

KOSSUTH LAJOS VASÚTJA. 
Abból az alkalomból, hogy Kossuth Ferencz-

nek úgyszólván első miniszteri rendelete a 
fiumei vonalnak egy ujabb sínpárral való kibő­
vítésére vonatkozik, a mivel fokozni, fejleszteni 
akarja hazánk kereskedelmét: szinte önkényte­
lenül előtérbe nyomul a múlt század negy­
venes éveinek hazafias mozgalma, mely a ma­
gyar ipar és kereskedelem megteremtését tűzte 
ki czéljául. E mozgalom vezetője és leglelke­
sebb harezosa Kossuth Lajos volt. 

Alig hogy az akkori idők eme társadalmi ak-
cziója túl volt a kezdet nehézségein; még alig 
vert gyökeret a magyarban az a tudat, hogy ipar 
és kereskedelem nélkül nem állhatunk meg • az 
előre törő nemzetek sorában, Kossuth már ic 
kiadta a jelszót: Hengerre magyarh. Az ő 
genialitása és lángoló hazaszeretete meglátta, 
hogy Magyarországnak gazdaggá, erőssé kell 
lennie, ha meg akar küzdeni az eljövendő ve­
szedelmekkel és a kiváló emberek ritka éles­
látásával Fiúméra vetette szemét, hogy ne csak 
a törvény betűjével, hanem a gazdasági fejlő­
déshez szükséges közlekedési eszközökkel is 
odacsatolja hazánkhoz. 

A negyvenes évek elején megérlelődött Kos­
suthban a Vukovár—fiumei vasúti vonal esz­
méje és emberfeletti munkával, hazafias lelke­
sedésének egész tüzével igyekezett ez eszméjét 
valóra váltani. írásban és szóval, az országgyű­
lésen ós az országban mindenütt kifejtette ter­
vét és azzal a ragyogó ékesszólással, mely a 
megdönthetetlen igazságot a legszebb formába 
öltözteti, lelkesítette honfitársait végig e hazán. 
Tervét ujjongva fogadták Fiúméban és az egész 
országban. De Széchényi István vezetésével 
csakhamar erős ellenzék szervezkedett. A czélt, 
hogy Fiumét vasút kösse össze a hazával, az 
ellenzék is fontosnak, sőt mindenképen kívá­
natosnak találta, csak a kivitel módjában tért 
el Kossuth tervétől. Széchényi a vasút vonalát 
Pestről vagy Mohácsról kiindulva Magyaror­
szágon akarta végigvezetni és sehogyse tudott 
belenyugodni abba, hogy Kossuth Horvátorszá­
gon keresztül kívánta az összeköttetést. 

A helyzetnek e különböző felfogása késlel­
tette az üdvös terv kivitelét és az ellentállók, a 
közönyösek táborának szólnak Kossuth Lajos 
szavai, melyeket egy a «Pesti Hirlap»-ban meg­
jelent vasútépítési tervhez fűz, mondván: 

«Mi egyébiránt latrán a dolgok menetének 
akadókos folyamát s érezvén, hogy itt a halasz­
tás halál, csekély erőnkhöz képest mindent el­
követünk, hogy" a nélkülözhetetlen előmunká­
latok haladéktalanul kidolgoztassanak. Es került 
légyen bár bajba s áldozatba, találkoztunk lé-

Melltű (Alfonzó király nászajándéka). 

gyen bár több részvétlensóggel és hidegséggel, 
mint a mennyit lehetségesnek véltünk, mégis 
némi megnyugtatásunkra szolgál a közönséget 
értesíthetni, hogy különösen Szabó Pál bará­
tunk munkás közredolgozása következtében, a 
fiumeiek segítségével a szükséges költségek 
annyira kiteremtvék, miszerint reméljük, hogy 
a fiumei vasút mérnöki előmunkálatai kevés 
napok alatt valósággal megkezdetnek.* 

A terv különben, melynek kíséretében Kos­
suth Lajos e jellemző igazságokat irta, a vasút 
műszaki kivitelét illetőleg nem képviselte az ő 
álláspontját. írója, valami mérnökember, arra 
az érdekes eredményre jut, hogy még gondo­
latban sem szabad megkísérelnünk e vonalat, 
mely lóvasútnak készülne, valaha gőzüzemre 
átalakítani. Azok a termények, a melyeket ez 
úton szállítunk, nem bírják el a gőzvasút költ­
ségeit, de meg nem is igényelnek oly gyors 
szállítást. Utasok szállítására nem kell beren­
dezkedni. A személyszállítás nagyobb gyorsa­
ságot kivan és így, ha nem akarjuk, hogy 
megzavarja a fontosabb teherszállítást, külön 
vágány építését tenné szükségessé. Ez pedig 
nagy költséget jelent, a mely nem térül meg 
sehol. A ki utazni akar, az elégedjék meg azzal, 
hogy miként az áruk, kilencz nap alatt ér Vuko-
várról Fiumébe, ha pedig ezt nem találná elég 
gyorsnak, «hát válaszszon magának más utat.» 

Ha olvassuk e fejtegetéseket, alig tudjuk el­
hinni, hogy ez mindössze hatvan év előtt Író­
dott. Mekkorát változhatott azóta a világ, ha 
komoly szakemberek állítottak akkortájt olyan 
dolgokat, a miket ma megmosolyog még az is­
kolás gyerek is. 

Az igazság kedvéért azonban még egyszer 
meg kell jegyeznünk, hogy e terv nem volt a 
Kossuth Lajos terve, ő nem volt ugyan szak­
ember, de azért sohasem elégedett meg a ló-
vasuttal, hanem kezdettől fogva a gőzüzemre 
gondolt. 

Az 1844-ikiévi országgyűlésen kért engedélyt 
e vasút építésére. Az utolsó napon vették tár­
gyalás alá feliratát és mivel Széchényi egy és 
más kifogást tett, majd pedig módosításokat 
ajánlott, a döntést elhalasztották a jövő szesz-
szióra. Kossuth e miatt szemrehányásokkal il­
lette Széchényit és e vasút felépítésének meg­
hiúsulásáért mindvégig is őt okolta. 

De a csalódás nem vette el Kossuth Lajos 
kedvét és nem is csökkentette lelkes munka­
erejét. 1845-ben útnak indult, hogy bejárja 
Horvátországot és maga is szemügyre vegye azt 
a vonalat, melyen a vasutat tervezte. Harmincz 
napnál tovább tartott, míg kocsin utazva Vu-
kovárról Fiúméba ért. Micsoda utazás is lehe­
tett az ! Dűlőkön, elhanyagolt, kocsi nem járta 
utakon haladt faluról-falura, kocsin töltött 
napot-éj szakát, piszkos útszéli csárdákban szállt 
meg, csakhogy szolgálatot tehessen hazájának, 
hogy előbbre vigye a magyarság ügyét. És mi­
kor kimerítő, fáradságos útja után hazatérve 
beszámolt tapasztalatairól, egy szóval sem pa­
naszolta fel fáradalmait. Ha valamiért panasz­
kodott, akkor az csak az volt, hogy Horvátor­
szágban, melyet pedig közel évezredes barátság 
fűz a magyar hazához, idegennek érezte magát. 
Nem a szó idegensége bántotta Kossuth Lajost, 
hisz más nyelvű szót itthon is eleget hallott, 
de azt fájlalta, hogy lélekben is idegenekre 
talált és a közeli szomszédságban nem volt 
semmi, a mi a magyarra emlékeztette volna. 
Egész útján mindössze egyszer találkozott ma­
gyarral — a Deák Ferencz arczképével. Egy 
elhagyott csárda ivójába tértek be, hogy meg­
várják, míg lovaikat felváltják A szoba falán 
egy valami mellett, mit valaha tükörnek hivtak, 
két kép függött. Egyik az öreg Papirius konzul, 
midőn a gallusra, ki szakállához merészelt 
nyúlni, buzogányt emel, a másik pedig Deák 
Ferencz. 

De ezt a fáradságos utat nem csak azért tette 
meg Kossuth, hogy az építendő vasút helyi vi­
szonyaival megismerkedjék. Nagyobb czéljai is 
voltak. Ezzel a vonallal nemcsak Fiumét, hanem 
a horvátok atyafiságos barátságát is meg akarta 
szerezni a haza részére. «A magyarnak a Drá­
vától az Adriáig, a horvátnak a Dráván innen 
egészen a lomniczi csúcsig otthonosan kellene 
magát éreznie,» mondja Kossuth és ismételten 
figyelmezteti a magyar hazafiakat, hogy «oda 
kell menniök (Horvátországba) minél gyakrab­
ban, mert sok bajnak vehetné elejét a gyakori, 
élénk érintkezés.» 

Azonban bármily önzetlen buzgalommal és 
csüggedést nem ismerő fáradsággal dolgozott 
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A jegyespár Madridba indul. 

Ez a három név elég biztosíték arra, hogy a magyar 
név megint diadalmasan fog kikerülni a nemzetközi 
versengésből. Maróczy Géza az utolsó két-három 
esztendő során fölküzdötte magát a legkiválóbb 
mesterek sorába, úgy hogy Laskerrel ós Tarrasch-
sal egy rangba helyezhető. Forgács Leó pedig a ta­
valyi barmeni versenyen nyert első díja után szin­
tén a kiválóbb mesterek közé sorolható. Ballá Zol­
tán hazai amatőr-sakkozóinknak egyik legkiválóbbja 
és bízunk benne, hogy szintén számottevő eredményt 
fog elérni. A résztvevő mesterek névsora egyébként 
a következő : Ballá, Bernstein, Blackburne, Burn, 
Cohn, Csigorin, Duras, Fahoni, Forgács, Gattie, 
Janovszki, John, Johner, Marco, Maróczy, Malju-
ten, Marshall, Mieses, Lee, Leonhardt, Lewitt, 
Oskam, Perlis, Post, Reggio, Bubinstein, Salwe, 
Schlechter, Snosko-Borovski, Sournén, Spielmann, 
Süchting, Swiderski, Tauberhaus, Teichmann, Wolf. 

Mint ebből a névsorból is látható, eléggé nagy 
számban vannak képviselve az amatőr-sakkozók. 
Ezen a versenyen ugyanis azt az újítást alkalmaz­
ták, hogy a mesterek körébe amatőröket is bocsá­
tottak, nyilván azzal czélzattal, hogy nagyobb al­
kalmuk legyen ügyességüknek fejlesztésére és eset­
leges bemutatására. Elsőrangú mesterek mindössze 
csak Maróczy, Janovszki, Schlechter, Bernstein, 
Marshall, Teichmann, Bum, számottevő ellenfelek 
lesznek Marco, Mieses, Forgács, Leonhardt, Szvi-
derski, Csigorin, John és Blackburne, a kit csak 
kora és rendkívül kedvezőtlen föltételek fognak 
megakadályozni zsenialitása teljes kifejtésében. 
A résztvevőket ugyanis négy csoportba osztják s a 
három utolsó helyre beérkezett résztvevő kilép. Ek­
kor a megmaradt huszonnégy játszó két csoportra 
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A spanyol királyné palástja, 

is Kossuth: terve nem tudott valóra válni. Év­
ről-évre halasztódott a döntés, míg 1848-ban 
az első magyar felelős minisztérium kebelében 
Széchenyi lett a közlekedésügyi miniszter és 
ezzel eldőlt a Vukovár—fiumei vasút sorsa. 
A hat fővonal között, melylyel Széchenyi be 
akarta vezetni vasútépítési programmját, az 
egyik az volt, mely Fiumét közvetlenül Pesttel 
kötötte volna össze. 

Haladéktalanul hozzá akartak fogni e vasút 
építéséhez, de az 1848-iki szabadság ragyogó 
napját elhomályosította a következő évek sötét 
gyásza és a leigázott bilincsbe vert nemzet még 
a pusztítás romjait sem takaríthatta el, nem 
hogy maradandó újat alkothatott volna. 

Az alkotmányos rend helyreállítása után is­
mét teljes erővel fogtak hozzá e vasút tervének 
kiviteléhez és 1873-ban eLkészült a déli vasút 
Szent-Péterről Fiumébe vezető vonala, 1874-ben 
pedig a Budapestről hazánk tengerpartjához 
vivő vasút. Igaz, hogy e vonal nem azon az úton 
haladt, melyen Kossuth Lajos tervezte, de ez 
semmit sem von le az ő nagy érdeméből. Ő volt 
az, a ki rámutatott a Fiúméval létesítendő ösz-
szeköttetés nagy fontosságára és az ő, közel egy 
évtizedes, hazafias, lelkes munkájának köszön­
hető, hogy a nemzet átértette és méltányolta ez 
eszme nagy fontosságát. 

Kossuth Lajos fia Széchenyi István miniszteri 
szókén az ő dicső apjának szellemében kezdi 
meg munkáját, midőn fejlettebb viszonyaink­
hoz, képest emelni akarja tengeri kikötőnk for­
galmát. Kossuth Ferencz megfogadja apjának 
intő szavát: «Tengerhez magyar, el a ten­
gerhez /» 

Péter Jenő. 

Az esküvői díszkocsi, melyet a bombák elpusztítottak, 

AZ OSZTENDEI SAKKVERSENY. 
Világszerte impozáns mértékben megnyilvánuló 

érdeklődés közepette kezdődött meg az idei év egyik 
legfontosabb sakkeseménye, az osztendei sakkver­
seny. Bennünket magyarokat ez a sakkverseny an­
nál is inkább érdekel, mert három sakkmesterünk 
is részt kér magának a külföldi mesterek versengé­
sében : Maróczy Géza, Forgács Leó és Ballá Zoltán. 

A királyné csipkekeszkenője, melyet az esküvő 
alkalmával viselt. 

osztva küzd egymás ellen s 6—6 mester elmarad. 
A végig kitartó hat mester két-két játszmában küzd 
egymás ellen és mindegyikük dijban részesül. 

Ilyenformán valóban impozáns sakkeseménynek 
ígérkezik ez a sakkverseny, a mely iránt már most 
is rendkívüli érdeklődést tanúsít a magyar közönség. 
Hiszen közvetlenül érdekelve vagyunk. Bizakodva 
hiszszük, hogy a magyar sakkmesterek igen szép 
eredményt fognak elérni. J. •/. 
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A közönség A .Vasárnapi üjség. e számának 
illusztracziói között van egy fölvétel, amely alá 
bátran írhattuk volna czímnek ezt is : eqy aran-
menlum bukása. Még pedig egy igen használt 
es igen valószínűen hangzó argumentumé Ezt 
az argumentumot legsűrűbben a lóversenynek 
azok a barátai használták, a kik barátai egy­
úttal a totalizatőrnek is. Ezek erősködnek azon 
hogy ha totalizatőr nincs, közönségük se lenné 
a versenyeknek. A legerősebb érv maga a tény 
és m. tényt mutatunk be a fotografáló masina 
másolatában, a melynek a hitelessége kétségte­
lenebb mindenféle közjegyzői okiratnál. Ez a 
fölvétel az ügető verseny közönségét mutatja 
tehát olyan versenyét, a melynél a totalizatőr-
nek teljességgel nincs számot tévő szerepe. Kö­
zönsége mégis van rengeteg, a minthogy ren­
geteg közönségük van a testedző-játékok verse­
nyeinek is, ahol egyáltalában nincsen totalizatőr. 
Egy-egy érdekesebb football-versenynek van 
annyi nézője, mint akármelyik totalizatőrrel 
fűszerezett ló futtatásnak. El kell ismernünk, 
hogy ez nem régen van így. Csak néhány 
évvel ezelőtt is az ilyen versenyek közönsége a 
sportrajongók pár száz főnyi csapatából telt ki. 
A totalizatőr nélkül való versenyek vonzó ereje 
azóta megszázszorozódott. De ha nem régi is, a 
valóság valóság marad, bizonyító ereje teljes és 
tanulsága a milyen örvendetes, olyan nyilván­
való. A sport, a kiművelt erők és iskolázott ügyes­
ség kedvelői a magyar fővárosban bámulatos mó­
don megsokasodtak ós ma már tizezerek érzik, 
hogy lehet ós érdemes ebben a nélkül is gyönyör­
ködni, hogy az ember közben elveszítse a pénzét 

Az élet. Harmadéve Budapesten a szegények 
házában egy százhét esztendős hajadon halt 
meg. Ha jól emlékszem, Szabó Júliának hivták. 
Hatvannyolcz esztendős koráig cseléd volt, attól 
fogva kegyelemkenyéren élt. Férjhez menni 
nem tudott, mert nemcsak szegény volt, hanem 
szép se volt soha. Az élete a nyomorúsága volt 
mindig. Kilenczven esztendős korában meg­
vakult. És mikor haldokolt: két dolgot sajnált. 
Az egyik az volt, hogy soha életében nem volt 

Mentényi Sándor : Vasárnap délután. 

új ruhája : a másik meg az, hogy: már itt kell 
hagynia ezt a gyönyörű világot, pedig még sze­
retett volna legalább egy esztendeig élni. — 
Most megint egy más esetet olvasok a lapokban. 
Törökország amerikai nagykövete, Cseldb bég 
már öt esztendeje van AVashingtonban, de a 
megbizó levelét mai napig se adhatta át Roose­
velt elnöknek. Nem pedig azért, mert a megbizó 
levele még Mac-Kinley elnöknek van czímezve, 
a ki tudvalevőleg merényletnek lett áldozata. 
De nincs ember a stambuli udvarban, a ki ezt a 
szultánnak meg merészelné mondani. A padisah 
ugyanis retteg a merényletektől és az életével 
játszik az, a ki neki egy ilyennek még csak a 

hirét is meg merészelné mondani. Mac-Kinley 
halálát tehát a nagyúr mai napig se tudja. így 
él a minden igazhivők ura oly rettenetes elzár-
kozottságban, a melybe senki és semmi más se 
juthat hozzája, csak — a félelem. Remegve oson 
egyik terméből a másikba, bujkál a függönyök 
ós szőnyegek mögött, kezében örökké töltött 
pisztoly van és ha a szél kunt megsuhogtatja a 
lombot, minden csöpp vér elfut az arczából. 
Összeesküvőt ós gyilkost lát minden falatban, a 
mit eleje tesznek, minden nap más szobában 
alszik, és mindig csak nappal; mert fél az éj­
szakától ós ezt mindig virrasztva tölti. Tükörbe 
soha se néz, mert a fehér haj a közeledő elmu-

Földíák György : Velenczei halászok. 

A MAGYAR AMATÖR-FÉNYKÉPÉSZEK ORSZÁGOS SZÖVETSÉGÉNEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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MAGYAR NŐI KÉZI MUNKÁK A PÁRISI NEMZETKÖZI VERSENYEN. 

lás követe és ő reszket attól, hogy lássa a halál 
hírnökeit. — Kedvesebb, jobb, kívánatosabb 
élet-e ez, mint volt a szegény Szabó Júliáé? 
És íme, ez az ember is mily mohon, mily égő 
vágygyal, mily sorvasztó szenvedelemmel ra­
gaszkodik hozzá! Mennyire retteg az elmúlásá­
tól ! Ki merne vállalkozni rá, hogy megállapítsa: 
mi az, a mi az embernek az életben drága, 
becses, kedves, mikor íme látjuk, mily görcsö­
sen tapad hozzá az is, a kinek az egész életből 
csak az érte való rettegés jutott. És látjuk azt 
is, hogy nincs gazdag élet és nincs Bzegény 
élet, minden ilyen tulajdonság többé-kevésbbó 
mellékes, a fő maga az élet, a mely bennünk 
lélekzik és a mely nem lehet oly sivár, hogy az 
ember mohó ragaszkodással ne csüggjön rajta. 

Az érettségi. Az érettségi vizsgával baj van 
minden esztendőben és a bajban — akármilyen 
természetű — szinte minden alkalommal a 
puskáé a cselekvő szerep. Egyszer a komoly 
puskáé, melyik gyilkol, máskor meg az 
iskolai puskáé, a melynek némely helyen más 
neve is van, de a rendeltetése mindenütt ha­
sonló. Az, hogy valami suskus segedelmével 
lendítse át a gyönge szárnyú diákot a vizsga 
meredélyein. Az első puska akkor csinál bajt, 
ha elsül, ez a második meg akkor, ha nem sűl 
el: de bajt, veszedelmet, botrányt és ártalmat 
okoz mind a kettő. Nem múlik minálunk esz­
tendő, hogy az érettséginek ne lennének halott­
jai és sebesültjei, sebesültek alatt azokat értve, 
a kiket a második fajtájú puska el nem sűlése 
terít le egy esztendei ismétlés, vagy egy új 
vizsga porondjára. Ez a sok kalamitás a kérdé­
sek, még pedig a fájdalmas kérdések csoport­
jába hurczolta be a vizsga, főként pedig az 
érettségi vizsga dolgát, a mi a diákokon kívül 
a szülőket is erősen foglalkoztatván, kell, hogy 
foglalkoztassa a paedagogusekat is. A kik a 
bajok okát az intézményben látják és ennél­
fogva ellenségei az érettségi vizsgának, azzal 
argumentálnak, hogy ez a vizsga ártalmas, mert 
fölösleges. Az iskola nyolcz esztendő alatt eléggé 
megismerhette a diákot és ha a kapuig eresz­

tette, nincs értelme, hogy még egyszer próbára 
tegye, rászabadítván a véletlenséget is. A másik 
fölfogás viszont azt veti ez ellen az argumentum 
ellen, hogy a melyik diák nyolcz esztendőn át 
hűségesen és lelkiismeretesen végezte a dolgát, 
annak ez az utolsó próbatétel nem veszedelem. 
A dolog bonyolultabb, mint a milyennek első 
pillanatra látszik, mert a kérdés területe pusz­
tán az érettségi vizsga dolgánál sokkal szélesebb. 
Az iskolának és az életnek egymáshoz való 
viszonya még egészében alapos rendezésre 
szorul, mert ez a viszony harmonikusnak addig 
nem tartható, mig a boldogulásnak föltételei 
is nem lesznek harmonikusak az iskolában is, 
az életben is. Az pedig bizonyos, hogy ez a 
harmónia ma még nincsen meg. A kik az isko­
lában jelesek, bizony nyakra-főre buknak az 
életben, sok mindig kitűnő diák kap elégtelen 
osztályzatot az élet első próbáján és sok sze-
kundás diák kap az élet nagy iskolájában kitűnő 
bizonyítványt. Ez az ellentét csak akkor fog 
megenyhülni, ha az iskolát és az életet, mind­
kettőnek rendjét egyazon erkölcs törvényei szab­
ják meg. A kinek sikerülni fog ezeket a törvé­
nyeket kodifikálni, az óriási dolgot művel, mert 
megcsinálja az emberi boldogulás kódexét. Ak­
kor azután a vizsga se lesz félelmetes többé és 
egy épeszű diák se használ majd se ilyen pus­
kát, se amolyan puskát, mert a boldogulás tudo­
mányára a leglustább diák is kíváncsi. 

A «Budapesti Hírlap* jubileuma. A magyar 
sajtónak egy szava súlyában és olvasottságában 
vezető orgánuma, a.«Budapesti.Hírlapu, ezen a 
héten, pünkösdi számával ünnepelte meg fönn­
állásának negyedszázados jubileumát A ma­
gyar hirlapirodalom mérföldlópő csizmával ha­
ladt a fejlődós útján ós annak a huszonöt esz­
tendőnek, a melynek fiatal díszében ez a nagy 
lap most ünnepelt, e szinte legendás fejlődés 
adja legszebb jelentőségét. E fejlődés, a mely­
nek arányait ez újság legerősebb lendületében, 
a maga sorsában láthatja és ünnepelheti. Egy 
negyedszázad bizonyára nem lesz nagy idő a 
«Budapesti Hírlap* történetében; de ez a ne­

gyedszázad nagy idő marad neki is minden­
korra, mert az első volt. A mi immáron diadal­
mas sorsában küzdelem, talajtörés és útcsinálás 
volt, az ebben a huszonöt esztendőben foglal­
tatik. Hogy azután ez a negyedszázad tudott 
több lenni, mint e megalapozó munka kerete, 
hogy telt belőle olyan eredmények elérésére, a 
melyek egy magyar lap hatásának és virulásá-
nak eleddig ismeretlen méreteit jegyezték be a 
hirlapirodalom fejlődésének történetébe, ez a 
lélek, az erkölcs, a tehetség és a hozzáértés 
érdeme és dicsősége, a melynek ereje a ((Buda­
pesti Hírlap»-ot mindig áthatotta és belőle ki­
sugárzott. Minden vállalkozás sikerének egy a 
titka és biztos eszköze: a maga hivatásának 
helyes fölfogása és a jól fölfogott hivatás hű­
séges szolgálása. Az elsőhöz szükséges az intui-
tio adománya, a második föladathoz a ráter­
mettségen ós hozzáértésen kívül az elsőért, a 
hivatásért való becsületes, eszményi lángolás 
is. Abban a gyönyörű munkában, a mely e nagy 
és minden ízében magyar újság életének hu­
szonöt esztendejét megtöltötte és most ünnepé­
nek pünkösdi díszében jelent meg a közönség 
előtt, ezt az igazságot istennek az igazságnak 
az igazát is megtaláljuk. Érdeme ennek mind­
azoké, a kiknek e munkában részük volt és első 
sorban azoké, a kik e munkás seregnek első 
sorában állottak 

MAGYAR NŐI KÉZIMUNKA-KIÁLLÍTÁS PARISBAN. 
Francziaországnak jelenleg legmérvadóbb s össze­

köttetéseinél fogva legelőkelőbb napilapja, a Gaulois, 
nemrég versenybe indította Európa összes művészi 
munkával foglalatoskodó hölgyeit s a befolyt mun­
kákból, melyek a harminczezer darabot meghalad­
ták, a múlt hó végén kiállítást rendezett Parisban, 
a Palais des Glaces nevű helyiségben. 

A nevezett lap szerkesztősége Magyarországot is 
felszólította, venne részt e nemzetközi mérkőzésben, 
hivatkozással azokra a sikerekre, melypket eddig 
iparművészeti tárlataink külföldön elértek.Külön ter­
met bocsátott rendelkezésünkre s kivételkép felmen­
tett minket a franczia jury előzetes bírálata alól. 

Ehhez képest alakult itt egy külön magyar 
bizottság Pejacsevich Jolán grófnő és Széchenyi 
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Béla gróf vezetése mellett, melynek feladata volt a 
kiállítandó anyagot összegyűjteni, elbírálni s ren­
delkezési helyére eljuttatni. 

A bizottság lelkiismeretes mérlegelés után 58 ki­
állítónak 128 darab különféle munkáját: hímzést, 
csipkét, szövést, festményt s egyebet talált érdemes­
nek arra, hogy hazánk képviseletében tanúskodjék 
a nagyvilág előtt hölgyeink ízléséről s kézi ügyes­
ségéről. A kiállítók sorában foglalt helyet a pozsonyi 
Izabella házi ipari egyesület remek hímzésekkel, 
melyeket Izabella kir. herczegnő választott ki, to­
vábbá három részben magánosok által fentartott 
műipari telep, a torontóimegyei és máramaros-
szigeti állami szövő-telep. Kiegészítéskép Kalota­
szeg vidékéről, Komárom- és Somogymegyéből szár­
mazó hímzések is csatoltattak az amateurok mun­
káihoz. 

A magyar csoportot ábrázolja mellékelt képünk. 
Elrendezését Keinach grófuő s az orsz. magy. Ipar­
művészeti Múzeum fraricziaországi hivatásos kép­
viselői, Delamarre és Didat urak végezték szíves­
ségből. Ez utóbbi készítette a saját költségén a cso­
port fényképét, illetőleg duczot, melyet felhasznál­
tunk. 

A szokatlanul nagy számú és értékű dij fölött — 
az első nsgy dij értéke 15 ezer frank volt — külön 
e czélra alakított nemzetközi jury Ítélkezett e na­
pokban. Ítéletének eredménye azonban csak részben 
ismeretes és így egyelőre nem közölhetjük olvasó­
inkkal, hogy Magyarország hány kitüntetéssel ke­
rült ki e nemes versenyből. 

MAGYAROK BELGRÁDBAN. 
«Ha a föld Isten kalapja, hazánk a bokréta 

rajta . . . » így énekelt Petőfi Sándor, a mihez 
e sorok írójának, a ki négy napig élvezte a pá­
ratlan szerb vendégszeretetet, nagy kedve volna 
hozzátenni, hogy a szomszédos kis Szerbia talán 
e bokrétából szakított virágszál, mert a magyar 
vendégek odalenn valóságos magyar földet és 
egy ízig-vérig magyar népet találtak, mely 
mintha a mi földünkből és a mi vérünkből való 
volna, csak épen hogy a nyelve más. Szokása, 
erkölcse, természete, büszkesége, rátartisága és 
kedves közvetlensége egészen a mienk: magyar. 

Ebbe a kis országba Rákosi Jenőnek, az 
Otthonkor elnökének vezetése alatt pünkösd 
ünnepére száz magyar hírlapíró és egyetemi 
hallgató rándult le egy kis barátkozásra. Csak 
azt tervezték, hogy megtekintik programra sze­
rint Belgrád nevezetességeit, Nándorfehérvár 
romjait, a Kalimegdánt, a Konakot, Topcsidert; 
leutaznak a Dunán a romladozó sok tornyú 
Szendrőig stb. De a magyarok terveztek s a 
szerb lelkek meleg túláradása végzett. . . A ba­
rátkozás vége valósággal testvéresülési ünnep 
lett, melyben a vendéglátók és a vendégeske-
dők szíve egyetlen nemes fémmé olvadt össze, 
azzal az erővel, mely az elemeket státus nas-
cens állapotban egyesíti. A két nemzet közt le-

NYUJTÓ-GYAKORLAT. 

omlott minden választó fal. A közöny, a gyanú 
és a balitélettől szított horog kérge lefoszlott a 
lelkekről a közös rokonszenv sugarában, mint a 
hogy eltűnik a tájról a köd, ha jő a virradat. 
Magyar és szerb, hála Isten megint jó barátok 
lettek, mint hajdan voltak Kapisztrán korában, 
s ezzel felismerték közös keleti hivatásuk tar­
talmát s a történelem parancsát. 

A gondviselés műve ez, melynek e barátság­
gal bizonynyal czéljai vannak. És nem véletlen 
dolog, hogy az új frigy megpecsételósénél, 
Szendrő ősi várában, a Kossuth-képekkel díszí­
tett zöldleveles lakoma-sátor alatt ugyanazon 
domboldalakról s tán ugyanazon szőlőtőke 
tüzes terméséből ittak áldomást a két nemzet 
fiai, melyből századokkal előbb Brankovics és 
Hunyadi . . . Ha igaz, hogy a történelem forrása 

. visszatér, s hogy a nagy történelmi korszakok 
meg szoktak újulni, akkor a belgrádi barátko-
zásnak mély jelentősége van, a melyen elgon-
dolkozhatik a magyar is, a szerb is. Mert a tör­
ténelem tanú rá, hogy a két nemzet testvére­
sülése mindig kölcsönös nagy veszedelmet 
előzött meg, melyet a nemzetek lelke csodála­
tosan mindig előre megérez... 

Zsigmond király követei épen Szendrő (Szme-

SZABAD-GYAKORLATOK. 

A DEBRECZENI TORNAVERSENYRŐL. — Letzter József fényképén fölvételei. 

derévó) várába mentek volt, a szerbektől a török 
ellen segélyt kérni s az elmúlt héten újból 
magyar szó zenéje csendült a komor, hatalmas 
bástyafalak közt. Vájjon nem kell-e ebben ujj-
mutatást látnunk ? Figyelmeztetést, hogy a két 
nemzetre válságos napok következnek, melyben 
össze kell tartani? A jó Isten tudhatja azt csak, 
a ki a népek sorsát in tézi . . . 

Serényi Gusztáv. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
A gondolkodók. Azokat a nőket kell a tgondol-

kodók» alatt érteni, a kik kiemelkedtek már a régi 
asszony szűk, hagyományok által korlátozott ér­
telmi köréből, a kiknek agyveleje a tudományos 
munkában, a kenyérért folyó küzdelemben edződött, 
de a szivük még a régi asszony szive, ép oly fogé­
kony a szerelem lázas fellobbanását, emésztő kínjai 
és titkos gyönyörei iránt, ép úgy szenved és vergő­
dik, eped és ujjong, ép úgy hullámzik, mint a többi 
nőké szokott — mióta a világ. A modern nő nagy 
problémájának ez a gyökere s ezt ragadta meg 
Kaffka Margit új könyvében, a mely tizenhárom el­
beszélést köt egy csokorba. A leány feljön Pestre 
diáknak, keményen tanul, nem akar olyan lenni, 
mint a többi közönséges lányok, a kiket elszédít egy 
fiatal ember látása — s mégis beleszédül egy okos 
fiatalemberbe. A míg azt hiszi, csak jó pajtásság, 
két értelmes ember objektív érdeklődése fűzi őket 
össze, — máris szerelmes. S mikor ennek tudatára 
jut, csak úgy belesírja könnyeit a párnájába, mint 
a falusi kis lányok. A leány diákok internátusában 
este összebújnak a lányok, s akaratlanul is a szere­
lem előttük többé-kevésbbé rejtelmes kérdése körűi 
foly a beszéd. Két kis diák-kisasszony egy pillanatra 
pikáns, öntudatlanságában vakmerő helyzetbe kerül 
egy túltapasztalt világfival s tiszta lelkükön, a sze­
relmi izgalmak iránt végtelenül fogékony idegze­
tükön hirtelen átsuhan a sejtése annak, a mi a 
nagyváros lefüggönyözött ablakai mögött, férfiak és 
nők közt végbemegy. Effélék a Kaffka Margit tár­
gyai között azok, a melyekben leginkább érezzük 
tiszta látását, értelmiségének ritka fölényét Vannak 
azonban más témái is, mindegyik a női lélek egy-
egy zugába vezet bele. A szögletes, darabos, félénk 
és álmatag süldő leány, a kiben az első tánczmulat-
ságon aratott sikere egyszerre fölébreszti a nőt, az 
asszony, a kiben a lelki magány, az erős értelmes­
ség túlfinomította az ideges érzékenységet s a ki 
megöli magát, mikor nyomára jut annak, hogy 
férje nem éri be teljesen ő vele, a kis képezdei 
leány, a ki keresztül megy az igazgató úr szobájában 
a legnagyobb veszedelmen, a nélkül, hogy csak sej­
telme is volna róla, — mind csupa minden izükben 
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női lelkek, az élet lehelletétől megszinesedve. Nem 
tudunk egész mai irodalmunkban könyvet, a mely 
annyi érdekes anyagot adna a modern női lélek ta-
mümányozójának, mint ez. Férfi-alak pontosabban 
rajzolva alig van az elbeszélésekben, többnyire csak 
körvonalakban vannak odavetve s nem nagy becsü­
letére válnak nemünknek. Kaffka Margitnak mintha 
az volna a filozófiája, hogy ÍI férfi mindig szenve­
dést okoz a nőnek. Ez a felfogás abból a kétségkívül 
helyes és nagyon éles látásra valló megfigyeléséből 
fakad, hogy a férfi és a nő szerelme nem egyforma, 
mert míg a nőnek egész lényét legmélyebb gyöke­
rében ragadja és rázza meg a szerelem, a férfit felü­
letesebben érinti, lényének csak egy részét keríti 
hatalmába. Ebből az ellentétből, a mely szinte ter­
mészeti törvény, sarjadzik ki aztán a nők sok csa­
lódása, kiábrándulása, keserve. •— Kaffna Margit 
előadási módjának még vannak bizonyos apró szög­
letességei, de gyors, erélyes léptekkel halad a teljes 
művészi kialakulás felé. Két-három évvel ezelőtt 
megjelent verses kötetében még csak sejttette a ha­
gyományos formák mögött az egyéni erőt, tNyárp 
és •Levelek a kolostorból* czímű elbeszéléseiben 
már egyszerre nagyot szökkent fölfelé s ezt a helyét 
új könyvével jelentékenyen megerősíti. Most már 
van saját látása, a dolgokat mindinkább a maga 
szemével, a maguk teljes valóságában nézi és fogja 
meg s van saját egyéni nyelve is. Pályájának lirai 
kezdetéből megőrzött annyit, hogy nőalakjaiba néha 
beleelegyít valamit önmagából: legalább egy-egy 
jelenete, egy-egy megjegyzése úgy hat, mint egy 
benső önéletrajzi adat, egyik elbeszélése (Diadal) 
pedig bevallottan memoire-részlet. Máskülönben 
mindig fölötte áll témáinak s nem mindennapi 
biztonsággal uralkodik rajtuk. A közt a három-négy 
írónő közt, a kik miatt megbocsátjuk azt a sok vét­
ket, a mit ugyancsak elszaporodott társnőik az iro­
dalom ellen elkövetnek, közte van minden bizony­
nyal Kaffka Margit i s ; szinvonal dolgában pedig 
elbeszélései a mai irodalmi termelés legmagasabb 
rendjéből valók. 

A «Budapesti Szemle* júniusi számának első 
helyén Hatvány Lajosnak egy finom érzékkel irt 
tanulmánya van az újabb franczia lira egyik leg­
jelesebb költőjéről, Herediáról, kinek szonettjeit 
sokféle s néha igen jeles fordításokból ismeri a 
magyar közönség is. Gróf Vay Péter uti rajzainak 
sorozatát folytatja; ezúttal Maniláról ad vonzó 
ismertetést. Bárány Gerő «A mindenség egysége* 
czímmel fejteget mélyreható gondolatokkal egy 
filozófiai problémát. Ifj. Korányi Frigyes regénye, 
•Iremi kertek,* Lévay József egy merengő han­
gulatú költeménye s Lofontaine egy elmés mesé­
jének csinos fordítása Zempléni Árpádtól adják a 
füzet szépirodalmi tartalmát. Than Károly nagy 
khémiai kézikönyvének új kötetét Fodor Jenő, 
Fcgazzaro regényét, a *Szent»-et Vetési József is­
merteti nagyobb czikkben. Az .Értesitő* rovat­
ban egy sereg szépirodalmi és tudományos munka 
ismertetése fejezi be a füzet tartalmát. 

PÉTER SZERB KIRÁLY. 

Irodalmi kincsek. Ez alatt a czím alatt igen 
kedves formájú könyvsorozat jelent meg. Kicsiny 
formátumban, nyolczadrétben, finom zöld bőrbe 
kötött kis könyvek, a milyenek most külföldön 
nagyon divatosak, mert könnyen elhelyezhetők 
akár kabátzsebben is s a nyomásuk sem olyan apró, 
hogy a szemet rontsa. A czímlapon ott van 
mindegyikben a szerző arczképe. Az öt kötet 
mindegyike egy-egy irodalmi szempontból is neve­
zetes mű vagy gyűj'emény; az első közülük, 
mintegy bevezetője az egész vállalatnak: Beöthy 
Zsoltnak A magyar irodalom kin tükre czímü 
tanulmánya, most már harmadik kiadásban. Nagy 
művészettel irt összefoglaló képe ez a magyar iro­
dalom, vagy jobban mondva a szellemi élet egész 
fejlődésének, élvezettel olvassuk újra meg újra. 
Kisfaludy Sándor Himfy szerelmei a második kötet, 
bevezetésül gróf Szécscn Antaínek, elhunyt magvas 
gondolkozású essay-irónknak a költőről szóló ta­
nulmánya van a magyaros vonzóerejüket máig is 
megtartott versek előtt. Az ember tragédiájához 
Alexander Bernát irt bevezetést, Heine Dalok 
könyvéhez fordítójuk, Endrödi Sándor, Vörösmarty 
válogatott verseihez Beöthy Zsoltnak a költő szüle­
tésének századik évfordulójára irt beszéde van 
bevezetőül csatolva. Láthatni ebből, hogy a gyűj­
temény egyes darabjai is érzékkel vannak össze­
válogatva; szeretnők azonban a modern magyar 
szépirodalom egy-egy termékét is köztük látni. 
Az esetleg kiadandó új sorozatban remélhetőleg 
meg fogja találni a maga helyét a mai napok 
forrongásában érdekes, a mai nemzedék lelkéhez 
mégis csak legközelebb álló irodalma is. 

A magyar tengerészet és a fiumei kikötő. 
A magyar tengeri hajózás jövőnkre oly fontos 
kérdésének nagyon tanulságos és elmemozdító át­
tekintését adja ily czímmel most megjelent szép 
könyvében Gonda Béla. A tárgyban teljesen ott­
honos szakember ismereteivel és tapasztaltságával 
foglalja össze az anyagot. Történeti bevezetéssel 
kezdi, a magyarságnak a XII —XVI. században ki­
fejtett törekvéseiről szól, hogy tengerhez juthasson, 
azután Fiúménak Magyarországhoz csatolását s 
változatos viszonyait mondja el. Ezzel tér azután 
tulajdonképeni tárgyára. Előadja, mit tett és mit 
szeretett volna tenni a magyar nemzet a múlt szá­
zad első felében Fiúméért s a magyar tengerészet­
ért, Széchenyi és Kossuth szaván indulva, hogy 
igyekeztek a kikötőt fejleszteni, a hozzá vezető 
utakat szaporítani, milyen hatással voltak az 
184-8-iki események ez ügyre. További fejtegetései 
során összeállítja a fiumei kikötő kiépítésére ós 
fölszerelésére tett intézkedéseket 1867-tó'l mosta 
náig, s ismerteti akikötő mai helyzetét: hajófor­
galmát, az Adria-társaság alapítását és fejlesztését 
a parthajózási vállalatokat, az Ungaro Croatát, 
Fiúménak az osztrák Lloyddal való viszonyát, a 
kivándorlási hajójáratokat, Fiume tengeri árufor­
galmának külön fejezetet szentel s a végén levonja 
tanulmányainak tanulságait, megállapítja Fiume 
szerepét az állami jövedelmek dolgában, összeha­
sonlítja forgalmát Triesztével. Lendületes záró szó 
fejezi be a könyvet, melyből vajmi sokat tanulhat 
mindenki, a kit a magyar közgazdaság egyik döntő 
fontosságú ügye, a tengeri hajózás érdekel. 

Uj könyvek: 
A gondolkodók és egyéb elbeszélések; irta Kaffka 

Margit. Budapest, Athenaeum ; ára 2 korona. 

A KIKÓTO A SZÁVA PARTJÁN A MAGYAROK HAJÓJÁNAK ÉRKEZÉSEKOR. 

A M A G Y A R K I R Á N D U L Ó K B E L G R Á D B A N - Jelfy Gyula fényképei. 
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t Budapesti Szemle*. A M. T. Akadémia megbí­

zásából szerkeszti Gyulai Pál. 1906 június. Buda­
pest, Franklin-Társulat. Előfizetési óra egész évre 
24 korona. Egyes szám ára 2 korona. 

Irodalmi kincsek. Öt kötet. Budapest, Athenaeum. 
Kötetjének ára 3 korona. 

A magyar tengerészet és a fiumei kikötő. írta 
Gonda Béla. 63 képpel és rajzzal. Budapest, Pátria­
részvénytársaság. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: Petrichevich 

HORVÁTH ÖDÖN báró nagybirtokos, életének 69-ik 
évében Alvinczen. — ARÁNYI ÁGOST kegyesrendi 
áldozópap s a rend kecskeméti főgimnáziumának 
tanára 65 éves korában Budapesten. — TAMÁS KÁ­
ROLY királyi Ítélőtáblai biró Beszterczebányán. — 
SZÁVA GEBÖ gyógyszerész, Élőpatak gyógyfürdő ny. 
igazgatója 43 éves korában — POLLÁK ADOLF keres­
kedő 56 éves korában Léván. — Idősb kisdobai 
DOBAY^FERENCZ nyűg. megyei főszámvevő, földbir­
tokos 74 éves korában Nagyszebenben. — PEUTICH 
MIHÁLY nyűg. árvaszéki elnök 68 éves korában Sza­
badkán. — EPERJESY SÁNDOR ügyvéd, 48-as honvéd­
tiszt, városi képviselő és vármegyebizottsági tag 
Nagykanizsán 76 éves korában. — SKUBLICS GYULA, 
Zala vármegye volt főispánja 76 é\es korában Ba­
dacsonyban. — BISCHITZ MÓR, a kiterjedt Bischitz-
család szeniora, 85 éves korában Budapesten. — 

VERSENY KÓZBEN. 

Paulina 55 éves korában Zomborban. — Özv. GÁTY 
LAJOSNÉ szül. Vincze Terézia 80 éves korában 
Ajkán. — KOLLER IRÉNKE 16 éves korában Fehér­
templomon. — Apáti APÁTHY ILONA, apáti Apáthy 
József nyűg. törvényszéki biró és neje, szül. Harli-
kovits Erzsébet 16 éves leánya Temesváron. 

műt c's ennélfogva czulorra] és alkohollal átlátszóvá 
gyártott szappanokat tolnnk reá glyezerin-szappanok 
gyanánt. A valódi glyezerin-szappan lehet átlátszó és 
atlátízatlan. A Sarg-féle glyczerin-szappannak az az 
^smeitetőjele, hegy nem száraz, hanem zsiros tapintu. 
A valódi glyezerin-szappan továbbá nedves helyeken 
a glyezerint kis gyöngyök alakjában kiizzasztja, a mi 
jóságának legcsalhatatlanabb jele. Csak oly szappan 

Id. FLEMISZ FI>DEE tanító a 46-ik szolgálati év után 
71 éves korában. Haláláról a jolsvai ág. hitv. evang. 
egyház adott ki gyászjelentést. — SIMON KÁROLY 
gazdatiszt 71 éves korában Penyigen. — N^gybar-
csai BARCSAY JÁNOS 78 éves korában Szaarakszón. 

Özv. CSERHÁTI ZSIGMONDNÉ, szül. Marcsányi Mária 
52 éves korában Isaszegen. — Varalyai SZATHMÁRY 
KÁLMÁNNÉ, tolcsvai Bónis Irma, 26 éves korában 
Kolozsvárt. — Özv. DÖRFLER BEZSÖNÉ, szül. Klapka 

EGYVELEG. 
* A vadonban tenyésző ló átlag 36—40 évig él, 

míg a tenyésztett ló ritkán éli túl a 25-ik esztendőt. 
• Nem m i n d a r any , a mi fénylik*, és nem 

minden szappan, mely mint glyezerin-szappan árusítva 
lesz, tartalmazza is ezt. A glyczerin pedig a bőr egész­
ségére és tisztántartására nélkülözhetetlen. A. közönség 
azonban nem ismerheti fel a szappan glyczerin-tartal-

izzadhat nedves helyeken, melynek glyczerin-tartalma 
a 20% ot felülmúlja és csík ilyen szappan képes a 
bör fehérségét, puhaságát eredményezni, ellenben a 
többi szappanok éppen ennek ellenkezőjét. 

A legifjabb amirikai összetételű, divatos kellemes, 
vonzó illatot árasztó piirfeum a *Diana parfeumt. 
urak, hölgyek egyaránt csodákat beszélnek a pikáns, 
elbűvölő illatáról, melyet a pesti uri hölgyek egyszerre 
felkaptak. Eredeti 5 koronás nagy üvegekben szállítja 
a magyarországi főraktár Erényi Béla Diana-gyógyszer­
tára, Budapest, Károly-körút 5. 

fínb-hashajtó a legkellemesebb (10 fillér.) 

SAKKJÁTÉK. 
2488. számú feladvány. Dr. Gold Samutól, Newyork. 

(Idegen földön élő honfitársunknak, a világhírű föladvany-
szerzőnek, egyik jeles alkotása.) 

SÖTÉT. 

BÍRÓ SENYÉT ISTVÁN NÉGYES FOGATA. 

A BUDAPESTI ÜGETŐ VEESENYEKRŐL. 

VILÁGOS 
Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A feladványok megfejtéseit megjelenésűk után négy héttel 
közöljük s ezért a megfejtések beküldési határideje négy 
hét. Később érkező megfejtéseket nem vehetünk figyelembe. 



378 VASÁRNAPI ÚJSÁG. SZÁM. 1906. 53 . KVFOLYAM. 

A 2483. sz. feladvány megfejtése Ladányi Antaltól. 
Világos, a. Sötét. 

1. " . . . F/2— e3 t 
2. H e 6 — U t ! — Ke4xf4 
3. F<M-e5 t matt. 
b. Sötét. 
. ___ FfáxcU 

E t. sz. 

Világos. Sötét. 
1. B c 6 - c 4 _ . K e 4 - d 3 
2. He6—f4 f . . . Kd3xc4 
8. Ve8—a4 f mat. 

Világos. 
1. . . . . . . 
2. He6xd4 
3. V mat. 

(A jónevű fiatal föladványszerzönek egyik igen sikerült 
alkotása.) 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. - Geist 
József és Stark Vilmos — Szekeres László. — A tBuda pesti 
Sakk-kört — A tlludapesti III. ker. Sakk-kör' (Budapest). — 
Németh Péter (Csongor). — Kintzig Róbert (íakert). — 
Müller Nándor (Szombathely). — Nyársik Ágnes (Szeged). — 
Hofbauer Antal (Lipótvár). — Szabó János (Bakony-
Szentlászló). — A iNagykőrósi Városi Kaszinót. — ho™°f 
László Nagykőrös). —' A iGyöri Sakk-kort. — Hzopkö 
Árpád (Körmöcbánya). - Kádár Ferenc (Atsokubtn . — 
A tFranzfeldi Olvasó Egylet* (Franzfeld). — 'Kalocsai 
Katolikus-kört (Kalocsa). 

S a k k - ü z e n e t e k . Sz f inksz . Franzfeld. Az onmattot 
tartalmazó Kiadványokban világos arra kényszeríti ellen­
felét, hogy az neki meghatározott számú lépés alatt mattot 
adjon, sötét tehát kényszerítve van a mattadásra, mertki i -
lönben ő volna a vesztes. Könnyebb megértés czéljábol 
bemutatjuk itt Feigl Miksának, a kiváló föladványszerzönek 
egy nemrégiben eisö dijat nyert önmatt-feladványát: 

Világos: Kf5; Vb4; Bh3 és Í2; Fg4; Hg2 és d7; gyalo­
gok : b2 és Í6. 

Sötét: Kd»; Va8; Bc3; .Fo2 és g 3 ; Hhl és b8; gyalogok: 
a6, b7, b3, f7, g5 és h(i. Önmatt 2 lépésben. 

Megfejtése: 1. Va4 HxB2. Vd4 f KxV matt. — 1. . . . 
HxH2." BxF f HxB matt. — 1. . . . b6 2. Ve4 \ VxV 
matt. — 1. . . . Bc4 2. Bd2 \ KxB matt. — 1. . . . Bc5 f 
2. He5 t BxH matt. — 1. . . . t. sz. 2. Hd5 f BxH matt. 

Többeknek . Örömmel látjuk szives buzgólkodásukat. 
S . A. Nagylomnicz. Kívánságát teljesítettük. 
N. P. Csongor. Köszönjük szíves elismerését. Mint látni 

méltóztatik, az utóbbi időben csakis magyar szerzőktől 
közlünk föladványokat. Igen örvendünk, hogy a problémák 
egyike-másika annyira megnyerte tetszését A küldött föl-
a Iványt 'tószönettet vettük. Meg fogjuk vizsgálni. 
E . J. Franzfeld. Megvizsgáljuk. 

K É P T A L Á N Y . 

E l s ő L , e á n y k i h á z a s i t á s i E g y l e t n i . s z . Gyer­
m e k - és életbiztosító intézet Budapest , VI . , Teréz-
körut 4 0 - 4 2 . sz. Alapíttatott 1863. F o l y ó év május 
havában 1.464,000 K értékű biztosítási ajánlat nyújta­
tot t be és 1.245,700 K értékű uj biztosítási k o ^ n y 
állíttatott ki. Biztosított összegek fejében 110,148 K 49 f. 
fizettetett ki . 1906 január 1-től május 31-éig bezá­
rólag 7.014,300 K értékű biztosítási ajánlat nyújtatott 
be és 6.072,600 K értékű uj biztosítási kötvény állít­
tatott ki. Biztosított összegek fejében a folyó évben 
417,585 K 79 f. s az intézet fennállása óta 10.583,490 K. 
09 f. fizettetett ki. Ezen intézet a gyermek- és életbizto­
sítás minden neméve l foglalkozik a legolcsóbb díjtéte­
lek és legelőnyösebb feltételek mel le t t . 

Természe te s 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
kitűnő hatású 

vsse - , hólyag1-, rheuma- é s köszvénybántalniaknál , 
v i s e l e t i nehézségeknél , oznkorbetegség-eknél a l égző -

• s e m é s z t é s i szexek h u m t a i n á l . 
Budapesten főraktár Édeskuty L. urná i . 

Salvator 

GERMANDREE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN és TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka. Ideális Illattal 
feltétlenül tartós.egeszséges é s diszkrét. A O e r m a n d r é e 
tz arczbórnek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : A R A N Y É R E M 

MIQNOT-BOUCnER, 19, Rne Viviepne, PARIS. 

K W I Z D A F E R E N C Z J A N . 
cs. és kir. osztr.-magy., román kir. és bolgár fejed. adv. szálliló, 

kerületi gyógyszerész Komeaburgban Bécs mellett. 

KWIZDA F L U I D J A 
Kigyó védjegygyei 11288 

( T U R I S T A - F L U I D ) . 
Régi bevált aromatikus Ledörzsölés az 
idegek és izmok edzésére és megerősí­
tésére. Eredményesen használva turis • 
iák, kerékpárosok és lovaglók által 
nagyobb túrák utáni erősítésre és erő­

gyűjtésre. 
Arak: Vi palaczk K 2. 

V i p a l a c z k X l . 3 0 
Kapható minden gyógyszer­
tárban. — Képes árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 
Főraktár Magyarország ré-

., szere: T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszerésznél, 

Budapest, Király-utcza 13 és 
I Andrássy-ut 26. szám. 

m - jtus • ^ Serravallo 
. '"'wSJ wt CHINA-BOR 

£Lf VASSAL 

^téf' i^^P erősitőszer g y e n ­
gélkedők, vérsze-

Ĵ K . gények és. l ábba-
:|^P ~ dozók s z á m á r a . 

' WB^^ 
Etvágygerj esz t ö, 

idegerős i tő és vér -
jav i tó szer. 

-.' M\ Kiliinö (z. — löbb mint 
4006 orvosi vélemény. 

J . SERRAVALLO 
Tri este - Bar c ola. 

zf&™L 

Vásárolható a gyógyszer­
tárakban félliteres üvegek­
ben á K 2.60, egész lile-

i res üvegekben á K 4.80. 

A 20-ik számban megjelent képtalány megfejtése : 
Jobb az engedelmesség, mint az áldozat. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Keáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

LEGJOBB 

FOG-CRÉME 

a fogakat tisztán 
fehéren,épen tartja. 

Hazai termék! 
Jlíg eddig a régi bőrbetegségek, a legkülönbözőbb súlyos 
idegbajok (neurasthcnia, vitnstáncz). a sápkór. a nüi 
arczot eléktelenitii pattanások s a női szervek linru-
tos megbetegedéseinek kezelésénél csekély értékű idegen 

vizekre voltnnk utalva, addig ujabban 

a PARADI ARSEN 
vflstartalommal 
vastartalommal 

olyan kincsünk van, mely minden eddigi arsensavas víznél 
(itoncegno Levico) hatásosabb, könnyebben emésztheti) s 
manapság már. mindi így legelőkelőbb orvosi tekintélyeink fel­
karolják s a fogvasztókegész seregedicséri hatásait, hazáukban 

csaknem kizárólagos keresletnek örvend. 
f'gy postaláda (7 palaczk) parádi arsen vastartalmú gyógyvizet 
Magyarország ÖÍSZS3 postaállomásaira 4 korona 70 filléréit 

bérmentesen szállít a 
Főraktár: ÉDESKUTY L. ^ B U D ^ ™ ! 

-Kapható minden gyógytárban és megbizható füszerkereskedés' en, 

Óvjátok lábaitokat! Impragn:>lt asbeet-
izzadság-Iapok 

tyúkszem, hólyag 03 bü- i 
työk ellen Mindezen ba-
' ok , különösen a kelle­
metlen lábizzadás és talp­
égés megszűnnek, ha vi­
seljük a dr. Hog-yes-
fé l e imprag-nált ta lpakat . Párja K 2.—, 
K I.— és K —.60. Szétküldés utánvéttel . 
Ismételadóknak rabat t . Prospektusok ingyen. 
W i e n , I., Domenikanerbas te i . 21/C. 

javítja a% étkek izét. 
Készíti Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 

Vihnne É t k e z é s : 
reggeli, ebéd, ozsonna 

és vacsora 
e g y n a p r a 3 K, 
e g y h é t r e 2 0 K . 

Kiváló gyógyhatású n ő i 
b e t e g s é g e k , v é r s z e ­
g é n y s é g é s i d e g b a ­
j o k b a n . Hidegvizgyógy-
inlézet, láp és fenyó'fiirdó'k. 

S z o b á k h e t e n k é n t 7 K - t ó l 
3 1 K 5 0 f . - i g . 

A szobák árai az elő- és utóévadban 
(jun. 14-ig és augusztus 23-tól) 40%-

kal mérsékelicbbek. 
1 J 1 1 I W V P , e r m é s ; i e l e s me^S v a s a s gyógyfürdő llars-
1 1 H t i l U mesyében, fenyves és lombos erdő környezte 
H.iAc*„;m .IJ;„.„„, szélmentes völgyben. Posta távirda és interur-
Hatoságifardoorvos b á n telefonállomás. Gyógyszertár helyben.Vas-
dr Uecsey István u t i á | | o m á s . Szénásfalu-Vihnye, a fürdőteleptől 

budapesu nogyogy. 5 k i | o m é ( ^ „ J ^ 

A fürdőt Selmeczbánya városa (melynek tulajdonát képezi) házilag 
kezelteti; gondnokul ez évben is Sztancsay Miklós törvényhatósági 

főjegyzőt küldötte ki. 

A házi kezelés bevezetése ó t a V i h n y e f ü r d ő julius és augusztus 
hónapokban t ú l z s ú f o l t , a jelentkezők mindegyike lakást egyál­
talán nem nyerhetett s azért ez utón is figyelmeztetjük a V i h n y e -
f ü r d ő b e n gyógyulást óhajtó betegeket, hogy lakás-biztositás 
nélkül, főképpen julius hóban az odautazás kellemetlenséggel járhat 
s hogy a pihenő gyógyulásra legalkalmasabb a május és június hó, 

avagy augusztus 15-től szeptember 15-ig. 

Selmeczbánya város törvényhatósága a lakáshiány megszüntetése 
indokából e kies fürdőhelyen v i l l a - é s s z á l l o é p i t t e t ő k e t 
ingyen kő és polgári áru épnlelfa kiszolgáltatásával, esetleg ingyen 
vagy kedvezményes áru telek átengedésével is támogatja. Prospektust 
küld és részletesebb felvilágosítást ad a z I g a z g a t ó s á g . 

Selyem a divat! 
Kárjen mintát tavaszi és nyári újdonságainkból 
rilllák- és blonsokra : H a b n t a i , P o m p a d o n r , 
C h i n é , R a y é , V o i l e , S h a n t n n g , S t - G a l l i h í m ­
z é s , M o n s s e l i n e 120 cm. széles, méterenként 1 K 20 lill.-lől 
feljebb fekete, fehér, egysz;nü és színesben. 

Mi csak jótállással kezeskedett selyemszövetet adunk el di­
rekt magántclekni'k, vám- és portomentesen a la­
kásba szállítva. 
S C H W E I Z E R & C o . , L n z e r n U 3 2 . ( S v á j c z . ) 

Selyemszövet-kivitel- Kir. ndv. szállító. 

Ajánlati h i rde tmény . 
A polai cs. é s kir. haditengerészet egyenruházat i hi­

vatala számára gyolcsazövetek és bőrnemi iebnek az 1907., 
1908. és 1909. évekre való száll ítását i l letőleg. 

A teljesszövegii árlejtési h i rde tmények e folyóirat 1906. 
évi j ú n i u s 3-diki számában je lent m e g . 

A c s . é s k i r . k i k ö t ő t e n g e r n a g y i h i v a t a l 
P o l á b a n . 

Csak „SICULIA" névvel ellátott üvegek valódiak. 

forrás -TÍZ 
a sós savanyúvizek királya. 

Sziklarőtígekcii átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor, vese, hólyag hurutos bántalmai el­
len. Korányi, Kétly. Nuricsán, Tauszk, 

I Riegler tanárnrakszak- c u o n l i o 
• véleményei a MALNAS1 ° i t u , w 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár : 

bra.Z3.-V kit!IMII.József kiirnt 37. Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és füszerkereskedésben. TELEFON 39—4 

Szeplőt, májfoltot, mitesszert, pat­
tanást, kiütést, ránezokat, himlő-
helyeket és minden areztisztát-

lanságot 
pár nap alatt eltávolít az orvosilag ajánlott börszépitö, 

finomító és ifjitó hatása M a d e r s p a c h - f é l e 

BENZOE-CRÉME. 
Az areznak friss üdeséget, fiatalságot és fehérséget 
ad. — Teljesen ártalmatlan. — Számos elismerő levél 1 
A f d 1 V/YP hozzá B e n z o e - t e j s z a p p a n 7 0 fii. 

.ö - lc t X J i U l i , B e n z o e - p n d e r 1 kor. 

Postán szállítja az egyedüli készítő 

M4ÜERSPACH FERENCZ gyógyszerész 
B U D A P E S T , 

X . , R á k o s f a l v a , K ü l s ó - l i e r e p e s i - n t 1 0 4 . 

F ő r a k t á r : T ö r ö k gyógytár, Király-u. 12. szám és 
Andrássy-ut 26. szám. 

Vértes-féle Sósborszesz 
Mlflden házban szüksége& 

J ^ I A I X A A I A 4 ^ ^ „ l _ Nagy és modern stilü nj hydro-electro-therapentikai gyógyintézet. 
r í f i I ^ S f ^ r í i ^ ^ ^ 3 l l • » M l ^ | l § | ^ | ^ »idesviz-sv<vkezelM. villamos fény- és kádfürdők, iriliafatorium, 
%AW I I I 1 H ^ \ # I I - ^ ^ C l V I W I t j I U í'r" hs' é s S'izninlok. villanyos massa^e, napfür dök, gvóRvtor-

Stajerország. 
Vasút, posta és távíró. Prospektus ingyen. 

Fönséges felvés, élenyben gazdag, 
teljesen pormentes levegő. Modern 

kényelem. Élénk társasélel. 

naszat.Be vált gyógyhely gyomor-, béb-, máj é̂s vesebajok, idült s zé t 
rekeaes,aranyer epekő, elhízás, cznkorbetegség, köszvény, torok- és gégehnrutok 
i n ^ n í l

a^,8ba. , l l e s ma«enbadi forrásokhoz hasonló legerősebb gyógyforrások. 

1906: Egy w lúUml megnyitása T^SK^&AS};. 

23 . SZAM. 1906. 53 . ÍVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 379 

A kéz és arcz legideálisabb ápolószere. PB^TH'W!f lff?!l Eiiyvarázsfltéssciís^SííSJCS 
Eides, hasadozott, formátlan, vörös kezek ellen f • * * a j | 1 f mZ I I 1 1 1 1 1 1 ] I nn-zun pedig nem tűr természetlen vörössénet, napbaruitáít, s z é p -

biXé?ártaíma°tiánSzépségápolóczikk • • H J É U U U B U U U H I ^írtéílííeSío'bőptisztátlansáifot 
M a n i k n r i n A . ( k é z á p o l á s ) K 1 — , postán bérmentve K 1 . 5 0 ; M a n i k n r i n B . (kízre és arezin, szeplők stb. ellen) K 1 .50 , postán bérmentve K 1 . 9 5 . — Kapbató a készítőnél: 

R Ó Z S A V Ö L G Y I I M R E g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t , V I . , A r é n a - ú t 1 2 6 8 , é s T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n K i r á l y - u t c z a 12 . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, m i n t a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestő, de oly vegyi összetételő szer, 
m e l y a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BELA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t c z a 

s a r k á n . 11186 

„FAKÍR" 
t o v á n y i t , k a r e s u v á tesz, 
• • Í v r ő l , k a i r ó l és o s i p ő k 
r ö l a h á j a t e l t ü n t e t i , mi­
által a termel előbbi alakját vissza­
nyeri. Apaszló-sók szerencsés ösz-
szetétele lévén, gyors hatású és 
ártalmatlan. Számos bálanvilat-

kozat < A r a 8 k o r o n a . Használat után 
t0T U t a s í t á s s a l " • • I U I 1 

K I S S M. gyógyszertárában, T I S Z A - D O B 
és minden gryógrysiertirban. 

Használat előtt. 

K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k é s g y á r o s 11409 

Cs. és kir. fensége József föherczeg udv. szállítója. 
Gyár és i roda : 

Budapest , V I I . ke r . , Garay-utcza 10. 
Központi viz- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Magyarnak Pécs! Németnek Bécs! 
Ne küldjük pénzünket külföldre! 

Becses és maradandó értékű herma-ajándéktárgyak 
a legnagyobb választékban, l e g o l c s ó b b a n , l e g i i i e g b i z b a t ó b b a n egyedül 

hazánk első és legnagyobb óra-, ékszer- és látszerészeti telepénél, 

SCHÖNWALD IMRE 
magyar órásmester és ékszergyáros, Pécs 122. 

Nagy képes árjegyzék 
- ingyen és bérmentve. 

Megrendelésnél szives-
kedfék a rajzot kirágni. 

Valédi arany melltű nemes 
opi l és gyöngyökkel 20 K 

Hasonló ezüst aranyozva 8 o 

14 karátos arany creol-fülbe- Szerencsegyürü 2 színes kő-
való nagyon finom kiúlli- vei nagyon finom kiállitás-
tásban _ _ __ 8.— K ban _ _ _ .... 14 K 

Kisebb _ _ - . 6.— « 
Ezüst aranyozott _ 3.60 t 

Nagyon divatos 14 karátos 
arany fülbevaló sz i ies kö-
v e k k e l _ _ _ _ 14 K 

nincs! 

Valódi ezüst remontoir na­
gyon gazdagon vésett dupla-
fedelü tokban, valódi svá;czi 
szerkezettel _ _ 14 K 

Nem tetszőért a pénz 

vissza 

Ezüst női remontoir 1 fedelű 
7 K 

duplafedelü _ __ _ 11 • 
valódi duplafedelü arany­

tokban... _ _ _ 28 « 

Csere engedélyezve. 
i'üzzománcz araayjamulettek 

művészies kivitelben 8 ko­
ronától kezdve. Ezüst ara­
nyozott 3 K 60 fillértől. 

Csiz fürdőbe 
utazók figyelmébe! 
,t M<u>íit-ri!/iira!óban szobák 
1 koronától 6 koronáig, a Mar­
git-penzióban külön szoba ellá­
tás éé kiszolgálattal elő-és utó-
évadS kor.íb /Ifi., füévad 4 koro­
nától kaphatók. Levelek inté-
zendök Margit-nyaraló avagy 
penzió felügyelőségéhez. Nem 
uj épületek, tehát egészséges 

lakások. 

WACHTL ES TÁRSA 
B U D A P E S T 

IV., E s k ü - ú t 6 . sz . 
(Olotild-palota). 

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát f c n y k c p ó s / o l i k é ­
s z ü l é k e k és h u z z á v a l ó 
csikkekben. 

Az általánosan elismert ki­
tűnő W e l l l i i f l t o n p a p í r o k 
és l e m e z e k egyedelárnsitói. 

Árjegyzék díjmentesen. 

MATTONI 11003 

ERZSEBET-SOSFURDOJE 
BUDAPESTEN (BUDÁN). 

"satZ^ut^ női bajokban, 
további a lhas l éa ál talános vérbőségben, verőczérl 
pangások e se t én máj - é s lépbaj okban, arany érben stb 

Idény április 15-től sxept. véyéig. 
65 fü rdőszoba ; számos kellően berendezett kényelmes 
vendégszoba. Vendéglő mérsékelt áru ételek és italokkal. 

Henlelö orvos: Dr. Po lgár Emil . 
Villanws vasúti állomás. Villamos vasúti állomás. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
I r o d á i : VI., Andrássy nt S sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat és előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt .-sorsjáték föe lárns i té h e l y e : VI., Andrássy-ut 5- Kézizálog­
üzlete i : IV, Károly-körut 18., IV., Ferencziek tere 4. (IránUi-utrza sarok)., VII., Király-

utcza 57., 17//., József-körut S., VIII., fllöi-ul 6. 

A már 53 év óta dicséretreméltókig ismert, s a 71012. sz. lim. leirat követelményeinek teljesen megfeleli 

U J - V U K O V Á R 1 

W
n szépig, himlóhely, sömör, májfoltok, fakadékok, 

CZLISZLILD JiG 15 f o r r ó s á ? ' Pörsenések, orrvörösségek és minden 
VMllMil egyéb arezvirágzások ellen, valamint az 

mely az arczkenflcscsel a használati utasítás 
Tzerint alkalmazva, még korosabb egyéneknek 

is viruló és fiatal kiiíézést kolcsbriaz. 
. kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól óvakodjunk ! 

os által V n k o v á r o n készített kenőcs valóii. Minden tégelyen K r a j o s o v l o t , 
a készíti arczképe látható. H0H3 

Főraktár: Budapest, Király-utcza Í2 és Andrássy-ut 2B, Török József gyógyszertára. 

PILULES ORIENTALES 
( K E L E T I P I L U L Á . K ) . 

Szépség, a nyak szilárdsága, fejlesztés, a kebel 
helyreállítása, a kebel dússága. 

Kezelése egyetlen a maga nemében és orvosi tekintélyek­
től elismerve. Az egészségnek semmiképen ártalmas. Öt­

ven éves siker. Ezernyi elismerőlevél. Világhírű 
Egy üveg használati utasítással 6.45 K. utánvéttel 6.75 K. 

Diszkrét bérmentes szétküldés . 
J. KATIÉ, gyógyszerész, 5, Passage-Verdeau, Paris. — Tessék 
czimezni: Tőrök J., gyógyszerész, Budapest, Kiraly-u. 12., Pser-
hofer lticliard, gyógyszerész Béca, Singerslrasse IS., r'r. Vitek ói Co. 
Prága II.,\Vassergasse 19., vagy bármely előkelőbb gyógyszertárba. 

Telefon: 41 48. 

OBOZ.PAPIRÁRUÉS<§ZAB.FÉMKAPOCS GYÁRA 

Budapest, I., Mészáros-utcza 58. szám 
G y á r t P a p l r t á n y é r t , h o n b o m e r t é s J a r d l n e t - d o b o i o k a t . S a j t o l t k e r s k d o b o ­
s o k a t , l é g m e n t e s e n e l z á r h a t ó , ö s s z e h a j t h a t ó d o b o s o k a t , pólyák, kötógyapot, stb. 
csomagolására. H l n t ö d o b o z o k , valamint h ú z o t t l e m e s - o s ö v e k tetszéa szerinti nagy­
ságban. T e á s - d o b o s o k Vá küogr.-tól 10 küogr.-ig, valamint 6, 10 és 90 filléres tea 

csomagolásához. 
G ó z n r ó r e b e r e n d e z T e . 3 0 0 m u n k á s . 

Napi gyártás 150,000 dobon. 11312 

Berketz István utóda 
Telefon 6 3 — 3 6 . 

« r Vidéki megb íza tások j u t á n y o s á n és pon tosan eszközöl te tnek 
P o s t a k ü l d e m é n y e k c z i m z e n d ő k : IX., Kinizsi-utcza 14. Árjegyzék ingyen 

kelme-, selyemfestő- és végy tiszti tó-
(jyára, Budapest, Kinizsi-utcza 14. 

Telefon « 3 ~ 3 6 . 

Gyűjtő t e l e p e k : 
IV., Váczi-utcza 51 . 
V., L ipó t -körn t 1«. 

\"í . , Izabella-utcza 66 . 
VII. , Kerepes i u t 7 8 . 
VIII. , ÜUői-ut 3 0 . sz. 



380 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 23 SZÁM. 1906. 53. ÉVFOLYAM. 

Olcsó 
cseh 

5 kiló ; nj (osztott !).(H) k, 
jobb lü K, fehér pulieivpulia 
foszlotl 18 K,*í K, liófehcr 
pelielypuha foszlottal) K 3(S K 
Szállítás portómenles, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 3494 

Bcnedik t S a c h s e l , 
Lobes 60 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

Fényképészeti 
készülékek és kellékek a legnagyobb választékban-

Galderoni és Társa 
mű- és tanszerraktárában 

Budapest, IV., Kisliid-utcza 8. 
Látszerraktár IV. ker., Váczi - utcza 

Nagy képes árjegyzék. 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i lághira Fö ldes - fé le 

MARGIT-CREMET. 
mely zsirUUn, ártalmatlan s rögtön szépit. 
A Földes- fé le M A R G 1 T - C R E M E 
gyor an és biztosan haló ártalmatlan szer 
•seplők, májfoltok, bőratkák, 
pattanások, kiütések s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után erről mindenki meg fog győződni 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- Ü J t l i i n o 
zetes beküldése után küldi a készítő: f UIUvO 

Legkedveltebb, legjobb haifesió'szer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin állandó és a ter­
mészetes színtől meg nem különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. Nem piszkit. 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fi l lér. . 

I _ „ J Budapesti főraktár:Török J ó z s e f gyógysz.Király-u. 
• d i d i t ! . 12 és Andrássy-út29.Kapható minden gyógyszertárban. I 

Szép, szebb, legszebb 
lesz mindenki, mert 2—3-szori bekenés után eltűnik az arozról 

pattanás, kiütés, szeplő, májfolt, sut ránezok is 
a valódi angol 

A FÉLE ti 

2 kor/ 
szertárakban. 

használata által. 
Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, 

arezbőrt biztosan fehérré, üdévé, finommá varázsolja 1 üveg ára 
Ehhez ngorkaszappan 1 kor., púder 1.20 kor, ngorka-créme 2 kor. Kaphatók a gyógy-
Csak Balassa-féle a valódit Ba lassa K o r n é l gyógyszertára Budapest, Erzsébetfalva. 

GERO ADOLF 
t-l ' .a :>ÍÍ . ' r*rt*r,füif%e}'isi.í'l %:i'VM 

Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utca 4. sz. 

: fájós lábakra, zzz 
TELEFON 15 OS. TELEFON 15 05 

FÍL PERC2 
<i|dTr HAT 

KAPHATÓ M I N D E N GYÓGYSZERTÁRBAN! | 

Rozsuyay 
" ás 

aaa35ji7íi7ta,ai2aE>. 

BSEstjassia.flBaí). 

íztelen 
rliiilinbiil. 

Többszörösen kitüntetve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyü-
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 
L á z e l l e n ! 

N e m k e s e r ű ! 
Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű cliinint be­

venni nem képesek. 
Valódi, 11468 

ha minden egyes piros 
csomagolópapíron 

R o z s n y a y M á t y á s 
névaláírása olvas­

ható. 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

Élőpatak 
gyógyfürdő 

kiválóan jó eredménynyel használható a gyomor , vese, 
hó lyag és a m é h h u r u t os b á n t a l m a i n á l , m á j -
és l é p b a j o k n á l , köszvény és csúzná l , a l t e s t i 
p a n g á s o k n á l , v a l a m i n t b á r m e l y az idegesség 
a l a p j á n fe j lődő be t egségéné l . A nagyhírű e lőpa-
t a k i gyógyvizek orvosi javaslat szerinti ivása, összekötve 
a megfelelő és itt feltalálható kisegítő gyógyeszközökkel (meleg 
és hidegfiirdők, vizgyógyintézeti kezelés, massage, svédtorna, 
diátikus étrend) rendkívü l kedveső eredményt ma­
ta t fel . Fürdő-idény: máj ns 15-től szeptember 15-ig. 
Vasúti állomás : Földvár és Sepsiszentgyörgy, honnan állandó 
olcsó kocsiközlekedés van. Lakás, ellátás olcsó és választékos. 
Az elő- és utóidényben (május 15-től június 15-ig és ang. 20-tól 
szepl. 15 is;) a gyógy- és zenedijnak fele fizetendő, lakások 
öli'Val ellátás is sokkal olcsóbb. A z e l ő p a t a k i á s v á n y ­
v í z , mely a szénsavdus, égvényes vasas vizek között első he­
lyet foglal el, mint gyógyeszköz, háznál is használható é s 
ü d i t ő , k e l l e m e s i t a l tisztán vagy borral vegyítve, nagy 
kedveltségnck örvend. Itthon és a külföldön évenkinl egy millió 
palaczknál több kerül forgalomba. Szélküldési hely Élőpatak, de 

kapható a legtöbb városban és nagyobb kereskedésben. 

Prospektust kívánatra ingyen küld 
az igazgatóság. 

Rosskopf Patent 
f rt 3 .50 j u t 

Rosskopf rendszerű 
írt 1.50 

A •Rosskopf F re r» svájezi óragyár 
megbízott, miszerint valódi .Ross -
kopl Patent» anker-remontoir órá­
ját féláron árusítsam el, hogy a tisz­
telt vevőknek megmutassam, mi a 
különbség egy valódi .Rosskopf 
P a t e n t , és egy«Rosskopf Patent» 
r e n d s z e r ű óra között, mely utóbbi 
nálam 1 frt 50 krba kerül. A valódi 

• Rosskopf Patentt órának 36 óráig köveken járó, 
üvegfedelü szerkezete van, mely 25—30 évi szolgála­
tot tesz. ellenben az olcsóbb • Rosskopf> r e n d s z e r ű 
óra néhány év alatt kasználbatlanni válik. Minden 
valódi .Rosskopf Patent* órán rajta van a plomba 
és kezességi igazolvány, a tokján és szerkezetén pedig 

Rosskopf F r e r czégje. 

K a k u k - ó r a 
frt 2 .50 Inga-óra Valódi ezüst Remontoir-óra 

P. es. kir. fémjelzéssel 

fH. urak, hölgyek és fiuk 
részére. 

Egyfedelü_ _ _ 1 
Duplafedelü.._ _ 
Három erős fedéllel 
Extrafinom aczélóra 
Arany-plaque, lapos 
Valódi Omega-óra._. 
14 karát, aranyóra 
14 k a r á t aranyláncz 
14 karát, aranygyűrű • 

Szétküldés utánvéttel. — Három évi Írásbeli jótállás. — 
• • -

M A X B O H N E L , órás, Wien, IV., Margaretlieustrasse 27. (Saját házában.) 
Nagy és régi czég. — Alapíttatott 1840. — Kitüntetve a .Grand Prixt, becsületrend és arany éremmel 

Bécsben és Parisban. 
Kérje nagy árjegyzékemet (1000 képpel) ingyen és bérmentve. 

frt 2.80 
Ütőművel, 70 cm m. frt 
Toronyóra ütéssel... < 
Zenélőmüvei _ .... . 
Nagy ingaóra, 100 

cm. magas _ .... « 
Kerek konyhaóra « 
Baby-ébresztő, 1 ha­

ranggal™ _ _ <t 
Kettős haranngal.... . 
Éjjel világító .._ < 
I. r. minőség (kettős 

haranggal) _ _ . 
Harangjátékkal (há­

rom harang) „_ « 
felelőért penzvisszakiild.es. 

Franklin-Társnlat nyomdája, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. es. 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, JÚNIUS 17. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntcza 4. 

j Egész évre . 
Előfizetési leltételek: Félévre ... . 

I Negyedévre 

16 korona. A « VífágkrúníA'd.-val 
8 korona, negyedévenként 80 filléml 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

WASHINGTON BUDAPESTI SZOBRA. 

M' "ÉG ÉLÉNK EMLÉKEZETBEN állanak azok a 

hazafias ünnepélyek, melyekkel az ame­
rikai magyarság legnagyobb és legnépe­

sebb telepén, Clevelandban leleplezték Kossuth 
Lajos szobrát s melyekkel nem sokkal utóbb 
azt a küldöttséget fogadták, mely nemzeti zászlót 
vitt az Oczeánon túlra szakadt honfitársaknak. 
Ezeken az ünnepeken szülemlett meg az az 
eszme, hogy Budapesten szobrot kell állítani a 
nagy éjszakamerikai köztársaság legnagyobb 
fiának, Washington Györgynek. Ezzel akarták 
kifejezni Amerikában élő magyar testvéreink, 
hogy a régi hazájukhoz való ragaszkodás béké­
sen megfér szivükben az új haza történeti ha­
gyományainak s szabad intézményeinek tiszte­
letével. 

A szobor kiviteléhez szükséges összeget java­
részt a tengeren túli magyarok adták össze, de 
adakozott hozzá a hazai közönség is. A szobor 
elkészítését jeles művészünkre, Bezerédi Gyu­
lára bizták, a ki a mintát már el is készítette. 
Most már csak érezbe öntése van hát ra s így 
nemsokára már ott lesz Washington szobra 
Budapest egyik közterén. 

Washington világtörténeti egyénisége s az a 
fogalom, mely róla a népek lelkében ól, egyéni­
ségének hatalmas egyszerűsége, lelkének fen-
költsége — mind oly tényezők, melyek míg segí­
t ik és inspirálják a művészt feladata meg­
oldásában, másrészt azonban magas szinvona­
lat teremtenek, melyre a mű megítélésénél te­
kinteni kelL 

Bezerédi Gyula komoly törekvéstől áthatott, 
alapos tudással bővelkedő művészi egyénisége 
biztosítékul szolgált arra, hogy műve alkotásá­
nál mindvégig feladata magaslatán fog állani. 
Kerülve minden hatásvadászó fogást, felfogásá­
ban az egyszerű nagy embert s hazájának első 
polgárát állítja elénk szobrán. A fej kifejezésé­
ben a benső élet s a lélek mélysége tükrözik. 

Az alak mozdulata könnyed, keresetlen és 
természetes, hiven jeUemzi Washington nagy 
egyéniségét. 

A nagy és alapos tanulmány, melylyel a mű­
vész éles szemmel s biztos monumentál is érzék­
kel válogatta ki Washington történelmi alakjá­
nak jellemvonásaiból a legszükségesebbeket s a 
stílus, valamint az előadási mód követelményei­
nek legmegfelelőbbeket, kivívta a szakértők el­

ismerését s dicséretét. A formai átképzettség, az 
előadás folyékonysága s a részletek harmóniája 
szerencsés ritmikus összhangban juttatják ér­
vényre a szobormű monumentál is erejét. 

Budapestnek művészi dísze lesz a szobor; 
hirdetni fogja azt a fogékonyságot, melylyel a 

magyar nemzet az igazi nagyságnak hódol még 
akkor is, ha idegen nemzetek felvirágzásán 
munkálkodott s hirdetni fogja azt a szolidari­
tást, melyet a magyar mindenkor az emberi 
haladás nagv munkájával érzett és érez. 

K. <>. 

WASHINGTON BUDAPESTI SZOBRÁNAK MINTÁJA BEZEREDI GYULÁTÓL. 




